2 REIS

Hawé unamati hatxaki

Na una miyui betsa bekesh betsara, haska Israeli enabii txakabuwaki heneama
pikukubainibu inii eskarabesbii pepawanibukiri 10 shukuabu nortekiria ini
2 shukuabu sulkiria Deusii hatu yunua nawa Assiriabii ha 10bu atxishii hatu
itxakawanibuki, ana hau habu payamaniibuna.

Hanushii Jud4 enabu unanuma pe hiweama txakaburiaibi hatii txakabuwé
taeshii Deusti hatu yunua Babilonia anuabii hatu atxita iyunibukiaki. Haria 70
ano kaitid hatii mai pakea anu Deusti ana hatu txitiimanikiaki.

Ha habu ikira, Israeli shenipabu itxapara, Juda enabu besti inibukiaki.

Na una miyui kenenibu 1 Reisbe txitxia betsa kenenibuki, ha ano 500 Cristo
huriamatiana.

Acazias haskata mawanikiaki, na hatxara

1 1 Acabe ma mawaimaké hawé bake Acazias shané ibuaya Moabe

nawabu Israeli enabuki sinataibii 2hanua shaba betsatid Samaria
anu Acazias hawé hiwe hawérua anu manaiiri tapa betsa anua hanu
niwe hikiti shui uibaiiti anu tsaua hawa shindma kauani mai ti iki
txakamana txakayama isi tenei dakashii hatxa bunikabu hatu kena
beabu hatu yunuki: “Ecrom anushii hatli mekenika yushibu Baal-Zebube
é txakamana € isi teneai € shushaimékai, ea yukashiitakawé”, hatu wa
buaibi, 3habiatiari Senhor Deusii nai tsuma Tisbé anu hiwemis Elias
yuiki: “Samaria anua hatxa bunikabu shané ibuhaira Acaziasi ma hatu
yunua bekanikiki. Hatuki nukutawé. Hatuki nukuta hatu yukatawe:
‘Israeli enabu mekenika Deus hayamamé? ha mae Ecrom anu nawabii
yushibu Baal-Zebube anu ma yuka ishui kaira? 4Ma haskabiakiranaya
Senhor Deusti ea yuiki: Eska Acaziaskiri yuikiki: Ha mi dakati anua
mi isi teneaird, habianua ana beniama mi mawaii, mia waikiki’, aki ea
yuishiitawé”, aka

haska Senhor Deusti nai tsuma yunua Elias ka hatuki nukushii haska
Senhor Deusii yuishu hatu yuia 5hawé hatxa nikata hatii shané ibu anu
hawaira txitiibai ha bebli mapuabu Acaziasi hatu yukaki:
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—Haskatd méa hawaira txitiikiranai?— hatu wa

6habti kemaki yuiki:

—Nii kai bebii huni betsa nukuki nukushi nuku yuiki: “Harishii
shané ibli matu yunushu anu ana txitiiribaikawé. Haska Senhor Deusii
ea yuishu matii shané ibu yuiritakawé: ‘Israeli enabu mekenika Deus
hayamawé taeshii Ecrom anu nawabii yushibu Baal-Zebube anu hau mi
tsumabii mia yukashun{ibéi mi hatu yunushuwé taea mi dakati anua
beniama mi mawaii’, aki Senhor Deusii eska yuikiki”, aki nuku yuiawé
taea nii txitishuki— akabu

7shané ibuhaira Acaziasi hatu yukaki:

—Ha huni tashnikird matuki nukushi haska hatxa matu yuishura,
haskara ishumé?— hatu wa

8habii kemaki yuiki:

—Ha hunin3, txashuwa bitxi tari infi bitxi nanesheketi sawea nii
uishuki— akabu

shané ibu Acaziasi unaki hatu yuiki:

—Har3a, Tisbé anu hiwemis Elias matuki nukushuki— hatu wata 9hanua
Elias uikashu anu hau butaniibii Capitado betsabe 50 detenamenikabu
yunua bui mati hanu Elias tsaua anu kemashii Capitaoné yuiki:

—Deusii hunii, shané ibuhairati mia kenaikiki. Bututa shané ibu anu
ebe kayuwe— aka

10Eliasi kemaki yuiki:

—E Deusii hitxa yuishunikard, na habiatid ma uiaii. Nai anua txi here
hi ibira matu kuaki yamawaikiki— akaya

hawaira nai anua hatuki txi here hi ibira hatu kuaki yamawaya

11hatu haska washu huni betsa uibai shané ibu Acazias banabima hau
habfiri itanfibii Capitao betsari 50 detenamenikabube shané ib{i hatu
yunuria bui kemashii Capitdoné yuiki:

—Deusii hunii, shané ibuhairati mia kenaikiki. Manama hawaira
bututad ebe kayuwe— aka

12Eliasi kemaki yuiki:

—E Deusii hitxa yuishunikard, na habiatid ma uiaii. Nai anua txi here
hi ibirda matu kuaki yamawaikiki— akaya

hawaira nai anua hatuki txi here hi ibira hatu kuaki yamawariaya

13hatu haska washu huni betsa ana uibai shané ibu banabima hau
habfiri itanfibii Capitao betsa 50 detenamenikabube shané ibii hatu
yunuria bui ha mati anu kema hawa yuiama hawé 50 detenamenikabu
hatu bashita Elias tsaua anu mapekekai ha bebii dati ishii ea aki:

—Deusii hunii, nukuwé nuiwe. E hiwea in{i na mi 50 tsumabu hiwea
shinai nukuwé nuiwe. 14Habu dukii nai anua txi here hi ibiranaiwé
Capitao dabe hatii detenamenikabube menui yamakashuwé taeshii mi
merabewati € mia ea akaii, hau mi nukuri haska wayamanuna— aka
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15hanushii Senhor Deusii nai tsuma kushipatii Elias yunuki:

—Dateama habe kashii uitawé— aka

Elias benita Capitdobe butukaini shané ibuhaira Acazias ui kashi
16 yuiki:

—Senhor Deusii eska mia yuikiki. Ecrom anu nawabii yushibu Baal-
Zebube anu hau mia yukashfitaniibi habii mi hatxa yuinikabu m1 hatu
yunuki Israeli enabu mekenika Deus tsud mia yukashiitirumaké mi haska
shinashinawé taea mi dakati anua ana beniama txanima mi mawaii— ata
Elias kakeé

17haska Senhor Deusti Elias yuimashina keskai Acazias mawanikiaki.
Haskaitid Jud4 enabu yunui Josafa huni bake Jeorao shané ibui 2 ano
hatu ishuaya hanua ha Acazias hawa huni bake hayamaké Acazias
shatukii haweé betsa Jeordo Israeli enabii shané ibuhairai taenikiaki.

18Israeli enabu shané ibuhairabu ikubainaikiri una betsa mera hatuki
kenemisbu hawé daya betsa betsapa Acazias hiweshii akubainikiri hakiri
kenenibu hayaki.

Mawama hawé yura hirabiya Senhor Deusii
Elias nai anu aininikiaki, na hatxara

2 INiwe kushipahaira shubi shubi imaki nai anu Senhor Deusii Elias

ainibaishanai kemaya Gilgal anua Elias inii Eliseu kaikaiki 2 Eliasi
Eliseu yuiki:

—Betel anu Senhor Deusii ea hari yunuaiwé taea na habianu
bashikuyuwe— aka

hakia Eliseii kemaki yuiki:

—Senhor Deus hiwea in{i mi hiweawé taeshii € mia yubaii. Mimesti mi
kai & mia heneamaki— aka

hanua ha dabe Betel anu buaibii 3hanua Betel anua Deusii hatxa
yuishunikabu betsabu hiweabu kaibaini Eliseuki nukushi yuiki:

—Senhor Deusii mi huni yusina mia ikis mebiaind, mi ma
unai?— akabu

hatu kemaki yuiki:

—Haa. Ma habiaska € unaii. Hakia matuna, hawa hatu yuiyamakawé—
hatu wa

4hanushii Eliasi Eliseu ana yuiki:

—Jericé anu Senhor Deusti ea hari yunuaiwé taea na habianu
bashikuyuwe— aka

hawa nikama Elise{i kemaki ana yuiki:

—Senhor Deus hiwea in{i mi hiweawé taeshii € mia yubaii. Mimesti mi
kai & mia heneamaki— ata Jeric6 anu ha dabe ana buaibii

5hanua Jericé anua Deusii hatxa yuishunikabu betsabu hiweabu
kaibaini Eliseuki nukushii yuiki:

Biblia na lingua Huni Kui (Kaxinawd) do Brasil; 1st ed. 2011; © 2016, Wycliffe Bible Translators, Inc.



351 2 Reis 2

—Senhor Deusii mi huni yusina mia ikis mebiaind, mi ma
unai?— akabu

Elisefi hatu kemaki yuiki:

—Haa. Ma habiaska € unaii. Hakia matuna, hawa hatu yuiyamakawé—
hatu wa

6 hanushii Eliasi Eliseu ana yuiki:

—Hene Jorddo anu ukeri Senhor Deusti hauri ea yunuaiwé taea na
habianu bashikuyuwe— aka

hakia Elisefi ana kemaki yuiki:

—Senhor Deus hiwea infi mi hiweawé taeshii € mia yubaii. Mimesti mi
kai & mia heneamaki— aka

hanua ha dabe Hene Jordao anu buaibii 750 Deusii hatxa yuishunikabii
hatu txibai hatu itx{ buaibsi ha dabe habu bebii benata mapushii uiaibi
Hene Jordao kesha anu Elias indi Eliseu nitd 8 hanushii hawé yabukuti
Eliasi pekata sebiki txaipa wata hawé hene bekusha, hene dami hamebi
tuash iki niti iké ha dabe mai tsusi anu pukebaini 9kesha betsauri
kapukeshii Eliasi Eliseu yuiki:

—FE mia henebairiama haska mi betxipaiai & mia ashiitiru ea
yukawe— aka

Eliseli kemaki:

—Senhor Deusii mia merabewaki hawé yushi kushipa mia
atximakubaimis keska habias kushipa dabeki hau ea indkubaishanii
haska & mia ea akaii— aka

10Eliasi shinata yuiki:

—Hawama ea yukama itimaska mi ea yukaii. E mia henebainai mi ea
uidya haska mi yukashu Senhor Deusii mia merabewaki dabeki keska mia
amakubaishanikiki. Hakia mia henebaini € kaimaké haska mi ea yukashu
Senhor Deusii mia indma ishanikiki— aka

11bai tanabaini habe hatxa dabekubainaib{i hawaira hawé tarabaiti txi
in{i cavalo dabeya txiya tashnibiraki hatu pashkarabebaini niwe kushipa
shubi shubi ibaiki Elias nai anu ainibainaya 12haskakainai Elisefi uiki hui
kushipawé kenaki:

—Epa3, epad, Israeli enabu mekenika cavald tarabaiti inti hawé
katsaubaiiti cavalo detenamenikabu itxapabu € uiaii— ata

hanua Elias haska kainima ana txitiikiranai uidma inikiaki.

Elias keskariai Deusii hatxa yuishunika kushipa
Eliseu iriakiikainikiaki, na hatxara

Eliseii Elias ana uitirumaweé taea nuihairaki hawé tari ushniki
namakis dis atd 13hanushii Eliasi yabukuti manafiri inakaiki ti abaina
bita tsumabaini Hene Jordao anu txitiikira hene kesha nishii 14ha
kushipa hayawé Eliasi yabukutiwé hene bekushta hamebi yuka iki yuiki:
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“Eliasi mekenika Senhor Deusra, hanimé?” ikaya hene dami hamebi
tuash iki niti iké Eliseu ana pukebainaya 15kesha betsauri Deusii hatxa
yuishunikabu Jeric6é anu hiweabu haska hene tuash ata pukebirani Eliseu
huai uiki yuiki: “Uikawé! Eliasi yushi Eliseu mamaki ma butuaki”, iake
iaketa

haki nukunii ika bui Eliseu bebii mai di iki beutd 16 habu Deusti hatxa
yuishunika betsa yuiki:

—Uiwé! Mi dayaru nukubura, 50 huni kushipabu nii hayaki. Senhor
Deusii Yushiné Elias ainibiabaiki mati betsa anu henebaina kasmai,
pashku napaku anu pakebainamékai. M1 huni yusina hau benataniibii
betsabu hatu yunupa?— akabu

hakia Elisei hatu yuiki:

—Haskamahairaki. Hatu yunuyamakawé— hatu wa

17haska hatu yuibia hawa nikama hawétsais yukakubaiki bikawabu
atimas hat{i hatxa ana nikakatsi ikama hatu yunuki:

—Peki. Hamé haskatanii ika ma ikanimékai, hatu yunukawé— hatu
wa 50 hunibu hatu yunuabu bushii Eliasi yura betxinii ika shaba dabe inii
besti benabiabaunabu hawa betxiabuma 18 Jericé anu Eliseu bashikushina
anu txitlibirani haki nukuabu Eliseii hatu yuiki:

—Eana, bebiikiri € matu yuiama ishiamé? ma buyamaniibuna— hatu
wanikiaki.

Jeric6 maewa anu fipash txakabu txatxa habai Eliseii hatu
pewaki hatu hawama washunikiaki, na hatxara

19 Jeric6 anu hiweabi Eliseu yuiki:

—Haska na mae anu nii hiwea mi uiaina, hiwea peki. Haskabia
nukil fipash txatxa habai txakabuki. Upash txakabuweé taea nukii yunu
benebiai hawé bimi mawaira ismaki, mai txakabuweé taeara. Haska wata
mi nuku merabewatirumé?— akabu,

20Elisefi hatu kemaki yuiki:

—XKeétxa benaki sal mata ea beshiikawé— hatu wa, beshii indbu
21{ipash txatxa anu kashi Elisefi sal ha tipash mera di aki yuiki:

—Eska Senhor Deusti yuikiki: “Ana matu tendma inti matii bai anu hau
yunu bimi ana txakabuyamashani matii tipash pewaki &€ matu hawama
washiishuki”, aki Senhor Deusi{i matu ashiishuki— hatu wa

22haska Eliseli hatu yuima keska Jeric6 anua hatii ipash pehaira
ikiikainikiaki.

Suném anu aibu hiwea Eliseii merabewanikiaki, na hatxara

8Eliseu hawétsais mae tibi anu kata katadmis shaba betsatia mae
betsa Suném anu daibainaya hau hatubeta piyunii aibu pepa enaya
mabuyatii kena txakayamamiswé taeshii Eliseli hatubeta pibainimashii
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txipu hawétsais hawé mae daibaiki hawé hiwe anu hikishii hatubeta
pikubaimiswé 9taeshii aib{i hawé bene yuiki:

—Baa, ea nikawe. Ha huni hawétsais hukira hukirani nukuki bamisra,
Deusil hitxa yuishunika meribiki. E unaii. 10Nukii hiwe sapa sheni
mamaki hawé ditu betsa hawena washunawé. Ditu washiitd hawé dakati
infi, haweé tapu in{i, hawé tsauti in{i, hawé bi nli pewashiitiruki. Hanu
nukuki ana bai hua hanu ushakiikaitiruki— aka hawé aini hatxa txibaki
haska yuia hau ashun{ibii hawé bené hawé dayarubu hatu yunua hawaira
ashiishinabii

11betsatia hua hanu ushaki Eliseli 12hawé merabewanika Geazi yuiki:

—Ha aibu Suném anua ea yuishiitawé— aka

kenashiitana Eliseu bebii niké hawé merabewanika yunuki:

13 —Nukuwé nuiki nuku duahairawamis nii hawa ashiiki
merabewatirumékai, yukawe, merabewai Samaria shané ibuhairabe
hakiri nii hatxashiitiru inti detenamenikabu shané ibube hakiri nii
hatxashiitirumékaina— aka

habias hatxa Elisei hawé merabewanika aibu yuishuna aibii kemaki
yuiki:

—Nenu enabube hiwea & hawa hatube txakabumaki— abaini kaya

14Eliseli hawé merabewanika ana yukaki:

—Ha aibu haskakékai, nii hawa ashiitirumé?— aka

haweé merabewanika Geazi kemaki yuiki:

—E unamaki. Hakia ha aibu hawa bakeuma inii hawé bene ma
mestebuki— aka

15Elisei ana yunuki:

—Ana kenatawé— aka

kashii kenatana aibu hua beputi kesha niké 16 Elise{i aibu yuiki:

—Na ano betsa huaiki na habia usheki huni bake kaita mi
ikushanaii— akaya

dateki kemaki yuiki:

—E shané ibuii, mi Deusii huniwé taea eki paranayamawe, mi
tsumakirirai— aka

17hakia haska Elisefi yuiki banabimabainima ma bake bima tuyaké
ano betsaki huni bake kaima 18 shaba betsatia bai anushii shekiwa trigo
tsekaibu anu ha bake ewai keyatapariamabia hawé epa ui ka 19harishii
bakeishta hawé epa yuiki:

—Arii, arii! E bushka é isihairaii!— ikai

hanushii hawé epa hawé tsuma betsa yuiki:

—Haweé ewa anu ea iyushiitawé!— aka

20 bakebaiki hawé ewa anu iyua hawé ewa shatxuramea tsaua isi
tenei pikuhairatd bari mananabi bakeishta mawaya 21 Deusii hatxa
yuishunikatii ditu anu bakebai manafiri iyushii hawé dakati anu hanata
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kaikaiki hawé beputi bepubaini 22 datehairakai hawé bene kena hawaira
hua yuiki:

—Deusii hatxa yuishunika anu € hawaira kushikaikatsis ikai haratura
nukii dayaru betsabe jumenta kushipa ea yunuwe, € hawairakirakatsis
ikaira— aka

23hawé bené yukaki:

—Haskaki ikis mi ui kakatsis ikai, ushe benatia inti huirukititia nt
hanu habe itxamis ikis iriamabiakena?— aka

kemaki yuiki:

—Ea haska shinashiiyamawe— aka

24haska shinai keska hawé bené yunua hawé tsauti dabe kabekati dabe
kabekashuna aibu haki katsaumea, hawé dayaru hatxi kai aibi yunuki:

—Hau jumenta hawaira kushikaint kusha kusha akubaiwé, hau niti
iyamanuna. E mia yuiriama niti imayamawe. E mia yunuaya besti niti
imashawé— aka

25jumenta kushikaini Mati Carmelo anu Deusii hatxa yuishunika hiwea
anu kemaibii hanua Elisefi txai beiaibu uiki hawé merabewanika Geazi yuiki:

—Uiwé! Suném anu hiwea aibu huikiki. 26 Kushikai haki nukushii: “M1
haskaramé? M1 bene in{i mi bakera, haskaramé?” aki yukatawé— aka

kushikai haska yukabia yui pewama:

—E peki— abestibirani niti ikama 27mati anu mapekea Eliseuki nukuta
dati itd haweé bikera dabe ikua, Geazi mepamanii ikai Eliseli nemaki:

—Haweé huiti nishmahairaki. Haskakirana ikimékai, meyamawe.
Haskashu Senhor Deusti ea yuiriamaki— aka

28 hanushii aibii Eliseu yuiki:

—Shané ibufi, bakeyakatsi & mia yukama iniki. Haska mia yukama eki
paranayamawe, iwana, € mia yuiniki— aka

29hawe shina unata hawé merabewanika Geazi Eliseli yunuki yuiki:

—Hawaira peta kushikaiki € mestéti bibaini hawé hiwe anu katawé.
Tsuarakira mi nukua habe hatxaki yukayamabaitawé. Tsuara mia yukai
habe hatxaki kemayamawe. Hawé hiwe anu hikitd hawé bake daka anu €
mestéti haweé besu anu hanatawé— aka Geazi hawairakaini kaya

30hakia ha bakeishta ewa Eliseu yuiki:

—Senhor Deus hiwea inli mi hiweawé taeshii miauma nenua é kamaki,
iwand, € mia yubaii. Ea ntkawe— aka

haska wa nikata Eliseu aibube kaya 31 haskaitia ha dukii bebushii
Eliseli mestéti Geazi bakeishta besuki hanabia hat{i hiwea indma hawé
bake hawa tukuamahairakeé txit{ikaini Eliseuki nukushii Geazi yuiki:

—Haska mi ea yunua é abiashu hawé bake hawa tukui
besteAmahairaki— aka

32Eliseuri manafiri hawé ditu anu mapeketa hawé dakatiki bakeishta
mawa mesha daka 33Eliseu bakeishta daka anu hikikai hawé beputi
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beputad hau merabewanii Senhor Deus dayuiki yukata 34habe ma
hatxashiiwé taea ha daka anu haki inai bakeishta mamaki beushii
bakeishta kesha inti hawé beru ini hawé meké meki sheyuakeakea
bakeishta yura shanai taeaya 35Eliseii txibututad benitd Senhor Deusbe
ana hatxai hawé ditu mera nikukui henetd hawé dakati anu ana haki inai
beuta bakeishta ikua dakaké hawaira bakeishta bestei 7ti axki axki iki
bepesheaya 36 Eliseli jumenta Geazi kena, hawé ditu anu hikia yuiki:

—Hawé ewa Suném anua ea kenashiitawé— aka

Geazi kaikaini kash{i hawé ewa kena dateyabi ka, Eliseu anu hikia yuiki:

—Na ma ana hiweaki, mi bakera— aka

37aibu benimahairaki Eliseu anu dati ishii yuita hawé bake ita
kaikainikiaki.

Siria nawa Naama bitxiki txamima teneai
Eliseii kaya wanikiaki, na hatxara

5 1Habiatiari Siria nawa shané ibuhairatii hawé detenamenikabu
shané ibu yununika hawé kena Naama pehaira Senhor Deus{i
merabewaki Siria nawabu haki sinataibu hawé detenamenikabubeta
Naamané hatu maemamaki keyuimawé taeshii Siria shané ibuhairati
Naama betxipaihairaya isi betsa bitxiki txamima tenekubainikiaki.

2 Ano betsatia Siria nawabu yumetsui bushii Israeli enabu mai pakea
anushii hatu mese mese wata hat{i mabu infi aibu txipash yumetsubaiki
iyuyamabu ha txipash Naamané ainé dayaru escravo wayama 3shaba
betsatia ha Israeli enabu txipashd Naamané ai yuiki:

—E tsuma mi benera, Samaria anu kashii Deusti hatxa yuishunika
Eliseube héatxaki ea aka ha bitxiki txamima shusha watiruki— aka nikata
hawé bene habias yuia nikariata

4haweé shané ibuhaira anu Naama kashii habias hatxa ha txipash
hatxashinakiri banabimaki yuia 5Siria nawabu shané ibuhairatii kemaki
yuiki:

—Peki. Ikis hatii shané ibuhaira & mia keneshunaii. E kene bui katawé,
hau mia shushawanuna— aka

kaki 30.000 prata pei heshe inti 6.000 ouro pei heshe inii 10 haya
besiti tari pepa hawérua bui Samaria anu hawé tsumabube Naama kashii
6haweé shané ibii kene buma Israel shané ibuhaira ina bita ditu betsa anu
kashii kene bepé&shii uiki hawé hitxa keneshina yuiki: —E hatxa uiki
hawe bitxiki txamima hau mi shushawanii € shané ibu beshmas Naama
mianu € nitxiaii, mi uinuna. Ea shushawashiiwé— aki

7keneshina Israeli enabu shané ibuhairatii ha kene ui keyuta hawé
dateki hawé tari ushnitd hawé anibu unanepabu hatu yuiki:

—FEar3a, é Deus keskamé? Hat{i besti hiwea hatu inata hatu mebimiské
é haska keskari watiru shinaki ha shané ibi hawé huni betsa bitxiki
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txamima € shushawashiitiru ea yunushinaki. Shinaki uirakawé. Nuku
haska waki nuku unati waikiki, nukuki ana sinatakatsira— hatu wa

8shané ibii kene uitd dateki hawe tari ushnishina txanibaunaibu
Deusil hatxa yuishunika Eliseii nikata Israeli enabu shané ibuhaira anu
hau hatxa buniib{i: “Haskaki mi tari mi ushnishinamé? Ha huni ea anu
yunuwe, hau ea uiyununa. Hat{i & Deusii hatxa yuishunika Israel anu &
hiwea hau tapiyununa”, hatu wa bushii shané ibuhaira yuiabu,

9nikata Eliseu anu Naama yunua hawé tsumabu cavalo katsaumeabube
hawé cavalo tarabaitiki mapua bui Naama kai Eliseli hiwe bebii niti ika
niké 10ibubis kama héatxa bunika Elise{i yunua kashii Naama Eliseli hatxa
yuishiiki: “Jordao Hene anu ka bututa 7ki nashi pukutatani txukitawé. Mi
haskaya mi bitxiki txamima shushai mi yura sakara iki mi shiipishanaii”,
aka

11haska wa nikatad Naama sinatahairaki hawenabu yuiki:

—Tashnikira eki nukuta ea dapi nishii hawé mekenika Senhor
Deus ea yukashiiki € bitxiki txamima hawé mekéné ea mebaiiki ea
shushawashanimékai, iwana, € shinabiabirashina haska wakin3, ea
maiwaimékai. 12Damasco anu nukii hene dabe Abana infi Farpar Israeli
enabii mai pakea anua keskamaki. Nukuna pehairaki, dasibi hatuna
binuara. Shushanii ika nukii hene dabe anu & nashitirumamé?— ikaini

sinatahairatd hanua kaya 13hakia hawé dayarubu ha dapi bushii yuiki:

—Shané ibufi, Deusti hatxa yuishunikat{i mia merabewaki: “Hawara
bikahairawé ea yunuwe”, ishii mi haskakiri shinai? Hawé hatxa txibai
mi ikatsi ikamaki. Hakia: “Hene Jordao anu nashitawé”, aki mia yunua
nashitd mi shushatiruki, iwana, mia yuishura, hawa bikamaki. Iki
kawe— akabu pes nibiabai

14habfi pe shinai hatu nikata Hene Jorddo kesha anu butua haska
Deusti hatxa yuishunika Eliseli yunushu keskai 7ki nashi pukutatani
neshekeaya hawé bitxiki txamima shushai hawé yura beruna bitxi keskai
shiipi ana detsis mese neamaké 15hawé yura ma shusha uita Naama
inti habe beshiabu Eliseu anu ana txit{ibaini haki nukunii ibaini Eliseu
tashnia nia Naama haki kemata yuiki:

—Nenu Israeli enabu anu Deus Kayabi hayaki. Ikis & ik{iwaii. Txanima
mai hirabi anu Deus betsa hayamaki. E mi dayaruwé taeshii hawara pepa
mia indkuini ishii € mia ea akaii— aka

16 Eliseli kemaki yuiki:

—Senhor Deusti ea uidya € mia yubaii. Haska mi hawara ea indkatsis
ikai € bitirumaki— aka

—Haskama biwe! Biwe!— aki heneamabia hawa biama Eliseli hawa
bikatsi ikama nemahairakubainaya 17hawa biama Naamané unata ana yuiki:

—Haskawé taeshii yushibubu kéwaki mabuwé duawaki inabu €& ana
kuaki menuki keyuama ishanaii. M1 mekenika Senhor Deus besti kéwaki
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inabu kuaki € menuki keyukubainaiwé taeshii Israeli enabii mai pakea
anua saku ewapa dabe inii dabe mai mata wash{i mula dabeki diitarabeta
€ mae anu butapa? Hi bau wata ha mai matxia anu haki dati ika beti ishii
Senhor Deus besti € kéwakubaishanaii. 18 Hau ea kupiyamashanii na besti
Senhor Deus ea yukashiikubaishawé. Yushibu Rimom kéwati hiwe anushii
€ shané ibuhairatii kéwai kaki € piiya ea pfitsiibaiki ea iyua & habe
hikikai &€ habe dati ika beti ikiikainaya € txakabu Senhor Deusii hau ana
shindyamanii ea yukashiikubaishawé, hau ea kupiyamashanuna— aka
19Elisefi kemaki yuiki:

—Peki. Deus € mia yukashiikubaishanaii. Dateama unanuma kai
petdwé— aka mai bitd hanua Naama hawenabube kaikaini txaihaira
kariamaké 20Eliseii dayarii shinaki: “Mabu pepa hamé beshiabu Eliseii
hawa biama Siria nawa Naama & tsuma Eliseli ma nitxiaki. Senhor
Deusweé & yubakaii. Hawaira txibai kushikaini haki nukushi hawara
bewanaibu e € bi kaii”, ikaini

21kushikaiki Geazi Naama txibai ha itx{i kushikainaya nasaukeshii
Naamané uitd haweé cavalo tarabaiti niti atd mananii ika butua niké ma
haki nukua Naaméané yukaki:

—Hawa kaya & txakabuwabiranai m1i txibai?— aka

22 Geazi kemaki yuiki:

—Hawamaki. Hakia Efraimné enab{i mati matipa anua Deusii hatxa
yuishunika beruna dabe dama bei hikikashu € mia yuiyuni € tsumapa ea
yunushuki. 3.000 prata pei heshe inii 2 haya besiti tari hawérua mi hatu
inakuitirukiaki. Haska & mia yukayushuki— aka

23Naamané kemaki:

—Haska bestima mena 6.000 prata pei heshe hatu bishiiriwe— aki hau
binii yunuhairata saku dabeki 6.000 prata pei heshe infi 2 haya besiti tari
mistuki nanesh@i hau bushuniibsi hawé dayaru dabe iamashii Geazi bebii
hatu nitxia 24kai Geazi hatube mapeketa saku dabe hatu mebishii nitxia
buaibii hiwe hune anu aruta 25txipu hawé tsuma Eliseu bebii ni tushiai
yukaki:

—Geazii, harakiria mi huai?— aka

Geaziné kemaki yuiki:

—E harakiri kamaki— aka

26 hakia hatxa kushipawé Eliseii yuiki:

—Mia inti ika hawé caval6 tarabaiti anua Naama butuai € yushi
mibe nishii dasibi & uishuki. Pei heshe in{i haya besiti tari hawérua mi
bishura, pemaki. Yunu bai infi, uva nishi beshea bai ini, txashuwa indi,
ina awa infi, huni dayarubu infi, aibu dayarubu ha peiwé mi bikatsis ikai
txakabuhairaki. 27Haskawé taea Naama bitxiki txamima shushakaishura,
mikiri tekik{ikaishanikiki. Mia bestimara, mi bakebu pakubainaibu ha
bitxiki txami ipapakeshakanikiki— aka
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ana dayashunama Elisefi hiwe anua tashnikaini Geazi hawé yura hirabi
ma txami keyua matsi takia keska hushupahaira uinibukiaki.

Due hené pukua dami waki Eliseii niitanikiaki, na hatxara

1Txipu shaba betsatia Deusii hatxa yuishunikabu Eliseube hiweshii
betsa Eliseu yuiki:

—Uia. Mibe hiwea hanu nii ushamis ditu hashuhairaki. 2 Ana hiwe
bena ewapa waki hashpa duakabi wanii ika Hene Jordao keshakea nuku
tibitd hi bestitxai txaipa nli meshtei kai mi nuku yunutirumé?— akabu

Elisefi hatu yunuki:

—Butakawé— hatu waya

3betsa Eliseu yuiki:

—Hamaki. Nuku banawakaini nukube kawe— aka

kemaki:

—Peki. E matube katiruki— ikaini

4Hene Jordao anu hatube Eliseu butua hanushii hi meshteki taewaibii
5huni bestitxaitli hi meshteki taewaya due hawé bake anua hatsekekaini
hené pukuai ui sai iki yuiki:

—He ee. Pemaki! Yusinad, na duerd, huni betsana & bedshuki. E haska
washanai?— aka

6Eliseli yukaki:

—Hani kaya pukushumé?— aka

hanu pukushu anu metua hanushii Eliseii hi txaipa meshteshii hanu
due pukushu anu putaki uréshii dami waki due niitata 7yunuki:

—Neshewe!— aka meshiikai due tsumata neshebaini benimabaiki hi
buaibii

Siria nawabu Eliseii hatu unatimaska wanikiaki, na hatxara

8Siria nawa shané ibuhairatii Israeli enabu maemanii ika ana hatube
datenameaibu hawé detenamenikabu shané ibubube itxa hatube yubakai
Siria nawa shané ibuhairatii hatu yuiki: “Hune hari bushii Israeli enabu
detenamenikabu e imatd maemaki ni hatu keyushanaii”, hatu waki hari
hanu huneshanaibu hatu yui yubakai 2hatii shina haskaibu Eliseli unata
Israeli enabu shané ibuhaira anu Elisei hawé hatxa bumaki yuiki: “Siria
nawa detenamenikabu hari hunesh{i matu detekatsis iki manaibuwé
taea hari buyamashakawé”, hatu wa 10Israeli enabu shané ibuhaira
Eliseli yuia hawé hatxa nikata Siria nawa detenamenika huneabu
diikekubainibukiaki.

11Hanua Siria nawa shané ibuhaira haska shinatiruma hawé shané ibu
beshmasbu hatu kena itxabu hatu yuiki:

—Ea yuikawé, haska nii yubakamis tsua nukunabu kashii Israeli enabu
shané ibuhaira bebiikiri yuitatamismékaina— hatu wa
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12habu bestitxait{i kemaki yuiki:

—Shané ibufi, nukii nii yuismaki. Hakia Deusii hatxa yuishunika
Eliseu Israeli enabube hiweshii haska mi hune nuku yuimis indi haska mi
ushatianua mi hatxai unata Israeli enabu shané ibuhaira unamaki hawé
shané ibuhaira yuimiski— aka

13nikatd hatu yunuki:

—Hau Eliseu atxin{ib{i & hanu hatu yunutiru yuka ikatki unati
watakawé— hatu waya huni betsa nikata hawé shané ibuhaira yuiki:

—Israeli enabu mai pakea anu mae betsa hawé kena Dota anu ikis
hiweakiaki— aka 14hanua hawé detenamenikabu itxapa cavaloki
katsaumebainaibu infi, cavald tarabaitiki mapubainaibu infi, hatiri mai
buaibu Siria nawa shané ibuhairat{i hatu yunua hune meshu mera bui
Dota anu hikitd mae hirabi kebauni nati ikabii 15ushashini bestékaua
penamahaira Eliseli dayaru betsa butukaiki cavaloki katsaumeabu inii
caval6 tarabaitiki mapuabu itxapabu mae hirabi kebauni nati ikabu ui
datekaini ana hiwe mera hikishii Eliseu yuiki:

—Yusinaa, nukid mae hirabi keshebaunabuki. Ikisra, nii haskai?— aka

16 Eliseti yuiki:

—Nukii merabenanikatunara, hatuna binuaki, habutimara. Hawa
dateyamawe— iwana,

17Eliseli Senhor Deus ea aki yuiki: “Hau hatu uinii € dayar{i beru
betsa wata uimawe”, ata “Senhor Deusuii, haska € mia ea akaii”, aka
Senhor Deusii hawé beru bepeshki pewashuna, txi keska katsaumeabu
itxapahaira indi txi keska cavalo tarabaitiki mapuabu itxapahairari mati
anu Eliseli hiwe kesheki keyubaunabu hawé dayarii uibaunaya

18 atxind ika Siria nawabu txaima bei taeaibii Eliseii Senhor Deus ea
aki yuiki: “Siria nawabu beaibu mi hatii beshush waki betsa wanii & mia
ea akaii”, aka

haska Elisei ea akai keska habii shina haikaimas waki Senhor Deusii
hatu beru betsa waké 19hatu unatimaska waki Elisedi hatu yuiki:

—Nar3a, ha baimaki. Ha maewa ma benaira, nenumaki. Ha huni ma
benai anu matu iyunii ea txibabaikdwé— hatu watd Samaria maewa
anu hatu iyua 20hikita Eliseii ana dayuiki: “Senhor Deusuii, hau shinaki
ui pewaniibii ikis habii beru pewaki betsa wawe”, aka hanushi Senhor
Deusil hatii beru betsa waya bepesheai keskata uibafiki: “Habaa! Nii
Samaria meraki!” iki ui dateaibii 21Israeli enabu shané ibuhairatii hatu
uita Eliseu yukaki:

—Epa3, dete keyuki hatu tenapa?— aka

22hakia Eliseli kemaki:

—Haskamaki. Hatu tendyamawe. Pia in{i matxatu txaipawé
detenameki huni betsabu atxita txipu ma hatu tenamismé? Ni haska
beyatirumaki. Hakia hat{i detenameti dasibi hatu mebi keyuta piti indi
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mabesh hatu pimakawé. Hau yaniwata hatii shané ibuhaira anu hau
unanuma bunfib{i hatu nitxikawé— aka

23piti pepa infi mabesh pepa itxapa aibuaibli bawabu hatu
inakubaunabu, piki mabesh aki keyuabu, Israeli enabu shané ibuhairati
unanuma hatu nitxia, hati mae Siria nawa shané ibuhaira anu
txitlibainaib{i haska waki Israeli enabu Siria nawabii hatu date date ata
hatfi mai pakea ibuwakubaimisbu hatu heneyubainibukiaki.

Deusil hatxa yuishiikubaini Eliseu mawanikiaki, na hatxara

1 3 14 Mawakatsi Eliseu isi teneai Israeli enabu shané ibuhaira Jeodsi
uind ika kai hikia haya kashaki ikushii yuiki:

—Epaa, epad, mi Israeli enabu mekenika kushipahairaki, huni
detenamenikabu itxapa keskara— aka

15nikata Elisedi shané ibu yunuki:

—XKanfi infi pia hatira bita tsumawe— aka

kanii ind pia bitd ma tsumakeé 16-17Elise{i ana yunuki:

—Bari huaikiri hanu uiti shui bepéwé— aka

ma bepéké Eliseii ana yunuki:

—Bishkukatsi kani in{i pia pewawe— aka

kani ind pia shané ibii pewaya Eliseu hawé petxiuria benikai nishii
shané ibi meké dabeki mepishi ana yunuki:

—TIkis bishkuwe— aka

pia bishkuaya hatxa kushipawé Elise(i yuiki:

—Senhor Deusii mekenika piaki, Siria nawabu maemati piara. Afeca
anushi hatu detekubaiki Siria nawabu mi hatu tena keyushanaii— ita

18txipu shané ibu Eliseii ana yuiki:

—Pia ana tsumawe— aka

ana bikeé Elisefi ana yunuki:

—Ikis piawé mai bekush bekush awe— aka

shané ibli dabe inti bestiki piawé mai bekush bekush aki heneaya
19haska waiwé taea Eliseu haki sinataki yuiki:

—Hatu detekubaiki Siria nawabu maemaki keyuki yamawashanii,
iwana, 5 kasmai 6ki piawé mi mai bekush bekush ati sharashuki. Hakia
dabe infi bestiki mai mi bekush bekush ashuwé taeshii dabe infi bestiki
Siria nawabu mi hatu maemashanaii, hatu tenaki keyuamara— ata

20 ana hatxa wama Eliseu mawa hanushii maiwanibukiaki. Ano tibi
Israeli enabii mai pakea anu Moabe nawabfi hatu itxakawai yumetsubu
yumetsui bebira bebiranaib@i 21 ushe betsatia hatii haibu ma mawa Israeli
enabu hunib{i maiwanii, iwana, mai pukiki Moabe nawa yumetsubu
beaibu betxita Eliseu mai wanibu anu hatii haibu mawa databaini datei
pashaibii, hakia ha huni mawati yura Eliseti shau mamaki hanaki hawé
shau metsamabu ana hiwei benita in{i kanikiaki.
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22]sraeli enabu shané ibu Jeoacaz hiweyuké Siria nawa shané ibuhaira
Hazaeli Israeli enabu dasibi itxakawaki hatu tendki yamawapana
23 Abrado indi, Isaque infi, Jacébe Deus hatube yubakaniwé taea Israeli
enabuwé nuiki hatu shinaki Senhor Deusti hatu merabewaki Siria
nawabu hatu nemashiikubainikiaki. Hatu txakabuwaki yamawakatsi
ikama infi ha bebunua hatu putakatsi ikama ik{iikainikiaki. Na habiatia
Senhor Deusii hatu mekeriakubainikiki.

24Hanua Siria nawa shané ibu Hazael mawaya hawé huni bake hawé
shatukii Ben-Hadade shané ibunikiaki. 25Hanua Jeoacazi huni bake Jeods
shané iburiatd hawé epa mae mebinibu Ben-Hadade kushipai anua Jeoés
dabe inii bestiki habe detenamekiikaiki ana hatu putamanikiaki. Haska
wakina, Israeli enabii mae Jeoasi Ben-Hadade detenamekiikaiki hatii mae
ana hatu bish{iki hatu ibuwamanikiaki.

Ezequias Juda enabii shané ibuhaira inikiaki, na hatxara
(2 Cr29.1-2)

1 8 1-2Samaria anu Israeli enabu yunui Ela huni bake Oséias 3 ano shané
ibukiikainaya Acazi huni bake Ezequias 25 bariya shané ibui Juda
enabu yunui Jerusalém anu 29 ano shané ibukiikainikiaki. Ezequiasi ewar3,
Abi inikiaki. Abi epard, Zacarias inikiaki. 3 Haska haweé shenipabu Davi
hiweshii apauni keska waki kaneama Ezequiasi txibakubainai Senhor Deusii
haska betxipaiai ashuai ui hawé benimakiikainikiaki. 4Ha shané ibushuna,
mati keyatapa anua yushibubu kéwati hiwe meribi tibi hau txakabuwaki
pusa pusa aniibli hatu yunua hanua betsa yushibu dami betsa betsapa dasibi
nitxiniburi hau tekeki keyurianibii inii mane bronze dunu dami Moisi
hatu ashuni kenaki: “Neustaki”, anibu kéwaki ha bebii Israeli enabii initi
kuakubaimisbu Ezequiasi hatu mebi keyuta hatu pusa pusa amanikiaki.
5Israeli enabii mekenika Senhor Deus Ezequiasi ikiihairawakubaini
shané ibukiikainira, ha shané ibu tibi ha bebii inii ha txipu Juda enabu
shané ibu ikubiranibu Ezequias pepahaira keska tsua betsa hayama
inikiaki. 6 Haska Senhor Deusti Moisés yununi txibaki hawé yunuti inti
hawé nemati hamebi heneama ikiikaiki Ezequiasi Senhor Deus nikaki
txibakubainaiwé taeshfi 7hawara atimapa tibi pewaki taewakubainaiwé
taeshii Senhor Deusii Ezequias merabewaki pewaki keyumanikiaki.
Haska waki Assiria nawa shané ibuhaira Ezequiasi danaki ana hawé
tsumata hawé imposto ana pakakatsi ikama haki sinatanikiaki. 8 Ha infi,
hawé mai pakea anua Filisteu nawabu nitxiki hawé detenamenikabubeta
Ezequiasi hatu maemakubaiki ha hanu keshei iruta uiti hiwe pishta
keyatapa inii hatli maewa mishki kenebaunibu betsa betsapa anu
haweé detenamenikabubeta hatu mebiki keyuki Gaza mai pakea hirabi
ibuwanikiaki.
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Israeli enabii maewa Samaria atxinibukiaki, na hatxara

9Ezequias shané ibui ma 4 ano ikainaya hanua Samaria anu Ela
huni bake Oséias Israeli enabu anu shané ibui ma 7 ano ikaitia Assiria
nawa shané ibuhaira Salmaneser hawé detenamenikabu mirima iwei
Samaria anu hushi hau mae dasibi keshebauniib{i hatu yunua kesheki
keyubaunabu atxinii, iwana, harakiri nitimawaki hatu kebékubainabu
ana hawawé kushipatirubumaké hatu detekubaiki 103 ano atimas hatu
di aki keyuki hatu atxinibukiaki. Ezequias shané ibui ma 6 ano ikaya
Samaria anu Oséias Israeli enabu shané ibui ma 9 ano keyuaya Assiria
nawa detenamenikabii atimas Samaria atxinibukiaki. 11 Hanushi hatii
mae pakea hirabi anua Israeli enabu dasibi mai hatu nitxia bukatsi
ikabumabiaké hawé detenamenikabii hatu iyuki hashiwé hatu txatxi
txatxi akubainaibii hatfi mai pakea Assiria anu Assiria nawa shané
ibuhairatii hatu iyuki hatu bitxitd mae betsa Hala in{i mai pakea betsa
Habor inii Hene Goza dapi inti Média nawab{i maewa betsa betsapa anu
hatu hiwemaki hawa pakama hatu dayamapaunibukiaki. 12 Senhor Deusii
tsuma Moisi hatu yusita hatu keneshf{ibiani in{i haska Deusfi betxipaiai
keskai ana hawé hiwebainabumaké hatube Senhor Deus yubakabiani
hatfi mekenika Deus hawa nikabuma ikubainaibuwé taea Assiria nawabii
hatu itxakawaibu Senhor Deusii hatu nemashunama inikiaki.

Juda enaburi atxinii ika Assiria nawabu benibukiaki, na hatxara
2 Cr 32.1-19; Is 36.1-22)

13Txipu 10 ano kaké Ezequias Jerusalém anu shané ibui ma 14
ano keyuaya Assiria shané ibuhaira betsa hawé kena Senaqueribe
hawé detenamenikabu mirimabube Juda enabii mai pakea anu hushi
Jerusalém dapi hatli mae mishki kenebaunibu tibi dapi mapushii pia infi
hashi infi mashash turewé tsaka tsaka aki puta puta akubaiki ushe itxapa
kaya atimas hatu dasibi atxiki keyukubainaibii 14haskaibuwé taeshi
Jerusalém anushii Judéa enabu shané ibuhaira Ezequiasi hawé hatxa
keneshii bumaki: “E kaneniki. Hawara mi ea yukai & mia pakashanaii, &
mai anua mia inti mi detenamenikabu ma kanuna”, ata keneshita huni
betsa bumaki yunua mae betsa Laquis anu Assiria nawa shané ibuhaira
anu hawé kene bushii ina bishii uitd kemaki hati hau pakani 300 talento
prata mane, ha 10.000 quilo pratara, inii 30 talento ouro mane, ha 1.000
quilora, Assiria nawa shané ibuhairatli Ezequias hatxa kushipawé yunua
15haska wawé taeshii Senhor Deus kéwati hiwe anua Ezequiasi mane
prata hati betxishii hatu bimaki keyushii hanus itxawashii ha katxu
hawé hiwe hawérua anu kai hikishi{i hawé mabu pepa aruti ditu anua
hawé mane prata hirabi hatu bimaki keyuriash{i habianuri itxawashii
habiastiari 16 Senhor Deus kéwati hiwe hanu hikiti shui istabi dabenibu
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infi, matsanibu infi, hawé beputi dabe wanibu bemakis inti uke mera
Ezequiasi ouro mane tashipawé hatu buyamabafita hatu bepushmani
ha mane ouro tashipa dasibi Ezequiasi hatu tsekamaki keyumashi haki
dasiwata Assiria nawa shané ibuhaira anu hau buniibii hatu yunua buaibii
17hat{i prata mane indi hat{i ouro mane ina bibiatad hawa daeama haki
sinatai heneama Jerusalém txakabuwanii, iwana, Laquis anua hawé
detenamenikabu shané ibu kushipa Tarta in{i, hawé merabewanika haki
txiti ika ini, shané ibu beshmas kushipa betsari hawé detenamenikabu
mirimabe Ezequias anu Assiria nawa shané ibu Senaqueribé hatu yunua
bui Jerusalém dapi hikita pashku debu mishkiwé buyabaiki {ipash
hababaiti wanibu dapi infi hanu kashii tari patsamisbu bai ka dapi hatii
tari hiwe piitebatishina 18shané ibu Ezequiasbe hatxanii, iwana, kenabu
ha kama hawé merabewanikabu Hilquiasi huni bake Eliaquim hatii shané
ibli hiwe mekeshiimis infi, Sebna shaba tibi ikaibu hat{i kenekubaimis
ind, Asafé huni bake Joa shané ibu keneshunika Assiria nawa shané ibu
beshmasbube hatxanii ika, Jerusalém anua tashnibai hatuki nukuabu
19 Assiria nawa detenamenikabu shané ibu Rabsaqué hatu yuiki:
—Assiria nawa shané ibu kushipahairatii hatxa mat{i shané ibu
Ezequias eska yuishiitakawé: “Haratut{i mia merabewai, mi haki txiti ika
ikai? 20 Yuba hatxa hawérua itxapa mi unai keska beparabai detenamea
mi undmahairaki! E hitxa mi dandmiswé taea haratu mi haibuki mi txiti
ika ikai? 21Egito nawabi{i mia merabewashanai mi shinai € unaii. Hakia
habura, hatii shané ibube hawa kushipa hayabumaki, ma dasibi haki txiti
ipanabuna. Dasibibli hawé hatxa nikaki ikiwaibu, Egito nawa shané ibu
Fara6 babuki tsua merabewatirumaki. 22Ha infi, mat{i yuiki: Hau nuku
merabewashanii: Nukii mekenika Senhor Deus ha besti nii ikiwaii, aki
ma yuitiruki. Hakia mat{i mekenika kéwapanabili matunabu Ezequiasi
nemaki habli mati keyatapa anua kéwati meribi inti habu inabu kuashiiki
menuti txi tapu dasibi hawé dayarubu txakabuwamaki yamawaki hatu
keyumabiata hanushii Ezequiasi hatu yunuki Jud4 enab{i mai pakea anu
hiweshii Jerusalém anushii besti Senhor Deus kéwaki inabu nami indi
hawé sheni kuaki menuki hau keyukubaishaniibéi mi shané ibu Ezequiasi
hatu yununiki, matii mekenika sinatamakina. 23 Haskawé taeshii € tsuma
Assiria nawa shané ibuhairabe yubakanamekawé. 2.000 hunibu cavalo
katsaumetirubu mi hayaké 2.000 cavalo € mia indshanaii. 24 Hamé miar3,
hawa hayamabia hawa kushipawé & shané ibu beshmasbu mi hawa
hatu kushimatirumaki. Mi daka haki mapuabu detenameti cavalo Egito
anua bikatsis ikai? Haska shindma hakimawe. 25Ha in{i, na mai pakea
txakabuwaki yamawandi, iwana, matukiri Senhor Deus & yukama ikima
dabané mi shinai? Txakabuwaki yamawaki keyutakawé€, iwana, txanima
Senhor Deusii ea yunuimaki”, haska & shané ibuhairati ea yuishinaki.
Hawé hatxa nikahairakawé— hatu wa
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26 Hilquiasi bake Eliaquim infi, Sebna infi, Jod kemaki yuiki:

—Nii mia ea akaii. Arameu hatxawé nukube hatxawe, nd nikaira.
Mishki kenebaunibu mamaki manishéi nukunabii nikakanikiki. Haskawé
taea Hebreu hatxawé nukube hatxayamawe— akabu

27hakia Assiria nawa detenamenika shané ib{i hatu ana yuiki:

—NMatii tsuma inii matu besti anu Assiria nawa shané ibuhairatii ea
yunuamaki. Haska € dama yuishura, mishki kenebaunibu anu mapushi
hau habiiri nikarianfibliwé. Habia ma nikai keskari nikata habubeta
nuitapaki ibubis matii pui piki matii isi ma ariakubaishanaii, ma matfi
maewa nil atxi keyukena— iwana,

28nishii habias Hebreu hatxa kushipawé ana hatu yuiki:

—Assiria nawa shané ibuhaira Rabsaqué eska matu yuikiki.
Nikahairakaweé. 29“E kushipawé matu deteki & matu itxakawai haska
washii matii shané ibu Ezequiasi matu pashawatirumaki. Hawé txani
hatxawé matu parai ana nikayamakawé.” 30 Hamé nuku nikama matti
shané ibu Ezequiasi shindki matu yuiki: “Senhor Deusiind, txanima kayabi
nuku merabewashanikiki, hatu nuku nemashiikina. Na maewa Jerusalém
Assiria nawa shané ibuhairatii hau atxiyamashanii Senhor Deusii amama
hatu nemahairashanikiki”, aki matu yuibia 31 hawa nikayamakawé.

E shané ibuhairatii ea yunukind, & matu yuinii ea yuishinaki: “Habe
unanuma hiwekiikaikatsi daenamebukui tashnibira ea anu beshi ea kéwari
bekawé. Nii ma haskai peabura, matu tibiti mat{i uva bimi infi matd hi
bimi figueira piki matii txatxa tipash ma akubaishanaii. 32 Txipu misi ind,
uva vinho hau washaniib@i shekiwa trigo bai infi, uva bimi bai haya ha
indi, piti sheni wati oliva hi infi, buna bata itxapa hayari mai pakea pepa
matuna keskari anu € shané ibuhairat{i matu dasibi iyushanikiki. Matu
haska wa ma hiwei pekubaitirubuki. Buni ma mawama ik{ikaishanaii.”
Hamé ma nuku nikama Ezequiasi matu paraki yuiki: “Senhor Deus

hushii nuku merabewaiwé taea hawa dateyamakubaishakawé”, matu
wakubainaira, 33eskamisbukiri matu yuinii nikakaweé. Assiria nawa shané
ibuhairatii kushipa nemaki yura betsa betsapabii mekenika yushibubii hatu
merabewama ipaunibuki. E uiniki. 3¢Ha mae dabe Hamate inii Arpade
hatii mekenika yushiburd, hania? Hawa hayamaki. Ha infi, mai pakea
Sefarvaim mekenika yushibu infi, mae betsa Hena mekenika yushibu in,
mae betsa Iva mekenika yushibubura, hania? Hawa hayabumariki. Assiria
nawabu kushipahairabii Samaria atxiaibu haskata merabewatirubuma
irianiki. 35Haratu mekenika yushibubii hati mae hatu nemashuni ma
uimamé, Assiria nawabii hatli kushipawé hatu itxakawaitiana? Yushibii
hawa hatu merabewama iyamaki. “Senhor Deusii Jerusalém merabewaki
nuku mekeikiki”, ikina, haskaki ma shina txakariai?— hatu wa

36 hau hatu hatxa kemayamaniib{i shané ibuhaira Ezequiasi
bebiikiri yurabu yunushinawé taea mishki kenebaunibu anu mapushi
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detenamenikabii nikai pes hawa hatxa taskama mapuabii 37hanushii
Eliaquim hat{i shané ibii hiwe mekemis infi, Sebna shaba tibi ikaibukiri
keneshiikubaimis infi, Asafé bake Joa shané ibu keneshunikat hati
hatxa nikata huiti nishmahairata hati tari ushnibaini haska Assiria
detenamenika shané ibu Rabsaqué ma hatu yuishu Ezequiaski txaniki
yuitanii ika Jerusalém anu hikibai yuinibukiaki.

Juda enabii mai pakea hawa meama Senaqueribe inii hawenabu
dasibibii henebainibukiaki, na hatxara
2 Cr 32.20-23; Is 37.1-38)

19 1Hat{i hatxa nikata shané ibu Ezequiasi hawé tari hawérua sawea

ushnita pekata huiti nishmahaira haska nuihairai hatii beyawé
taea hatu uimai besha tari sawetd Senhor Deus kéwati hiwe anu kai hikita
2Eliaquim ha hatii shan€ ibuhairatii hiwe mekemis infi, Sebna shaba tibi
ikaibukiri kenekubaimis ini, hawenabu Deusbe hatxashunika mestebubu
besha tari saweriabu hatu itxawashii Amozi huni bake Isaias Deusii hatxa
yuishunika anu hatu yunuki 3 hau shané ibu yuish{itaniibi hatu yuiki:
“Natia nii pemahairaki. N{i ma bika teneaii. Dakewaki nuku ma atxita nuku
babu waki aibu bake kai ana kushipa hayaisma keska nuku ma wakanikiki.
Ma Senhor Deusii nuku kupimékai. 4 Assiria shané ibuhairatii hawé
tsuma Rabsaqué yunushina nuk{i mekenika Deus hiweaki hatxa txakabui
shetxakai hawé detenamenika shané ibu hatxai mi mekenika Senhor Deusii
nikashumékai”, ishii, “E shinaii. Hawé hétxa nikashishii Senhor Deus mi
mekenikatfi hau ibubis hatu kupishaniiwé. Nuku eskarabes nii hiweyuabu
Assiria nawabii nuku atxiriama hau nuku merabewashanii Senhor Deus
dayuiki nuku yukashiiwé, aki ea yuishiitakaweé”, ata hatu yunua

5Tsafas anu bushii Ezequiasi hatxa yuishunabu 6 nikata hau hatd
shané ibu yuitaniibii Isafasi hatu kemaki: “Senhor Deusii eska hatukiri
yuikiki: ‘Assiria nawa shané ibuhairat{i hawé shané ibu beshmasbu hatu
yunua beshia ekiri shetxakai hatxa txakabuki matu yuishuwé taea hawa
dateyamawe. 7Uikawé. Hawé maewa anu hau hawaira txitiikaitand
kaka txakabu Assiria nawa shané ibuhaira € banabimaii. Hanua hari kai
harishii txatxi txatxi akabu mawai kaikiki’, aki mati shané ibu ha hatxa
ea yuishiitakawé”, hatu wa

8Laquis mae anua Assiria nawa shané ibuhaira ma kaikaishina hawé
shané ibu beshmasbii bana nikata Jerusalém anua Assiria detenamenika
shané ibu Rabsaqué haki nukui kai maewa betsa Libna atxinii ika
hawé detenamenika betsabube Assiria nawa shané ibuhairatii hatu
yunukubainaiki nukuabu 9 Assiria detenamenikabu maemanti ika
Egito nawabu merabewai Eti6pia nawa shané ibuhaira Tiraca hawé
detenamenikabu itxapabube beaibukiri Libna anushii Assiria nawa
shané ibuhairatii nikatad hatu nemai kariama Jud4 enabu shané ibuhaira
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Ezequias anu hau hawé hatxa bushiitaniibii hawé hatxa yuishunikabu
yunukatsi 10hawé kenenika kenemaki yuiki: “Jerusalém € kushipawé
€ atxitiruma dabané mi mekenika Deus mi ha ikiwaina, hara, txaniki.
Ana hawé para hatxa ikiiwayamawe. 11 Mai pakea tibi Assiria nawa
shané ibuhairabli yamawakatsi iki hatu yamawanibu mi nikama inimé&?
Hatu haska waniwé taear3, eard, ea nemaki binutd mi hiwetirumé?
Ibubis haska shindyamawe. 12 Mae betsa betsapa Goza inii, Hara inii,
Rezefe inii, Eden enabu Telassar anu hiweabu habii yushibubii hatu
merabewabumaké enabu shané ibuki atxiki hatu dasibi yamawaki tenaki
txanima keyunibuki. 13 Hamate shan€ ibu infi, Arpade shané ibu in,
Sefarvaim shané ibu infi, Hena shané ibu inii, Iva shané ibubura, hania?
Hayabumé?”, ashii hawé hatxa keneta Ezequias anu hatu bumaya

l4shané ibu beshmasbu Jerusalém anu bushii hikiti shui anushi
Ezequias inabu bita hawé hiwe anu kashii txuretd hawé hatxa uiki keyuta
Deus kéwati hiwe mera kash{i Deus bebii bepéshii hanata haskakiri
Deusbe hatxaki: 15“Israeli enabu mekenika Senhor Deusuii, mi hatube
yubakani hatxa aruti bau mamaki querubin dabe tsaua anu hatu mamaki
shané ibu mi tsauaki. Nai infi mai hirabi mi dami waniwé taea mai hirabi
anu shané ibu tibit{i enabu dasibi mia besti mi hatu yunumis mekenika
Deuski, Deus betsa hayamara. 16 Senhor Deusufi, ea uiki ea nikawe. M1
beru bepesheta hawé hatxa kene uiwé. Mi mia Deus hiweaki mikiri hatxa
txakabuki mia danaki kenea dasibi eanu Senaqueribé hatu bemashuki.
Uiwé. 17Senhor Deusuii, txanimaki. Hat{i mai pakea anu hiwebaunabii
in{i hawara yurabii anibu Assiria nawa shané ibubii hatu dasibi tenaki
yamawanibuki. 18 Txanima Deus kayabima hab{i mekenika yushibubu
dami txi anu napuki hatu menuki keyurianibuki. Ha haska wakina,
mekenika deus kayabima anibuki. Hi ini mishki dami waki hunibii aki
kéwati mekenika yushibubu akubainibuwé taeshii Assiria nawabii hatii
dami teke teke aki menuki keyunibuki, yamawakina. 1°Senhor Deusudi,
mia besti mi mekenika Deuski”, iwana, “Mai hirabi anu yurabu shukua
betsa betsapabii hau mia unaki tapikubaishaniibii Senhor Deusuii, mi
nuki{i mekenika Deuswé taeshii ikis Assiria nawabu kushipabu nuku
nemashiiki nuku mekekubaishawé”, ikaya

20 hanushii Amozi bake Isafasi haska Senhor Deusii yuishu hau
Ezequias yuitaniibii Isaiasi hatu yunuki: “ ‘Assiria nawa shané ibuhaira
Senaqueribe ikaikiri mi ea yukaki yuishu & nikashuki’, aki Israeli enabu
mekenika Senhor Deusii mia yuikiki”, aki € mia yuiaii.

21Haska Assiria nawa shané ibuhaira ishanaikiri Senhor Deusii hakiri
hatxaki yuishura, eska washanikiaki. Nikawe:

“Senaqueribeé, ha maewa Sido txipash keskatii mikiri usaikiki.
Senaqueribeé, mi kaikainaya buri buri iki
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Jerusalém anu hiweabii mikiri kasheshakanikiki.
22 Tsuki sinatai mi hatxa txakabushinamé?
Keina, tsuki beru txakata ha iki mi kiiya ishiamé?
Enabu Israel hatu ha aki txanima mi eki ishiaki, hat mekenika
meribi pepa hiweakira.
23 M1 hatxa bushunika hatu yunuki ea Senhor Deus mi ekiri hatu hatxa
txakabumashinaki.
Kéki hatu yuimaki:
‘Libano mati matipa mamaki hanu tsua mapeketiruma anu
€ cavalo tarabaitiki detenamenikabu mapubaini
mirimabube € mapekeimaki.
Hanushii hatii kusha keyatapahaira ind hatd hi betsa cedro
hawéruahaira € hatu meshtemaimaki.
Mati keyatapa mapekeyutd ha mamaki bai bana keska ni shukua
anu nukui & hanu hikimaki.
24 Mai pakea betsa € haska uiriama betsa betsapa anushii
tipash puki keyuta ha tipash é akubainimaki.
E pai pai ikainai tsud ea nematiruma
Egito hene tibi &€ netsukubainimaki’,
iki mi hatu yuimashinaki.
25 Hakia m1i haska hatu wamaimara,
& Senhor Deus ma bebiikiri yubakanishii € mia amaima
mi undmame?
Nenumahaira mi shenipabutia € hatukiri yubakani
natid mid mi hatu akubainimaki.
Maewa mishki kenebaunibu betsa betsapa txakabuwaki
dasibi teke teke aki
hanus mishki matxia keska
mi hatu yamawakubainimaki.
26 Ha mae betsa betsapa anu hiweabu minabuki dakei
mesehairakubainimabura,
ha yurabu mi atxia hawa kushipa hayama ikimabuki,
bai anua basi keska ina awa piti basi naketapa keska ini
basi betsa ha hiwe waki shewamisbu hukuima bari huaikiria
niwe shiiku ibiraki tsusi wamis keskara.
27 Hanira mi kamis inti hawara aki mi nimis & unaif.
Mi eki sinatai pub&hairaima € unariaii.
28 [bubis kéki mi hatu txakabuwaki itxakawakubaimisri
€ unariaii.
Haskawé taeshii ina awa pubé amisbu keska waki
mia depesta & mia mane deuwamashanaii,
mi keshari mia shewesheriakina.
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Mia haska wata ha baiwé mi huimaweéri ana hawéri mi mae anu é
mia nitxishanaii”,
aki Senhor Deusii hatxa keyuaya

29 hanushii Isafasi shané ibuhaira Ezequias yuiki:
“Haska waki Senhor Deusii matu merabewashanai hawé unamati
Senhor Deusii mia undmaikiki.
Na habia ano inii ua ano ha katxu huaiki
shekiwa trigo ibubis huk{itd bimiyata kaniai
tsekashii ma piyukubaishanaii.
Hakia ano dabe inii besti taeaitia
hanu ibubis ma bana hukui bimita kaniai tsekashii
ma pikubaishanaii.
Ha infi, uva banata hawé bimi tsekata
ma pikubaishanai.
30 Jud4 enabu habu debuama itxapa hiweriabu
miba hawé tatxa txaipata bimiai keskai
hatli mae sheni anu manishii pe hiweki
ana bake itxapa wakubaishakanikiki.
31 Mati Sido anu habu mawama ikimabu hiweriabu
hatiri Jerusalém anu bashikui hiweimabuwé taea
Senhor Deus kushipa dasibi binu keyuatii hatu mekekubaishanikiki,
hawé nui paewena”, ata

32 hanua betsara, “Assiria nawa shané ibuhairakiri eska wakatsi

Senhor Deusil yuikiki:

Jerusalém anu bebia hikiama ishakanikiki.

Jerusalém uke mera hawa pia betsa bishkuama ishakanikiki.

Atxiki txakabuwanii ika

haweé pia nemati hawa betsa tsumata hawé yura huneama
ishakanikiki.

Hanu hikibai hatu tsakakatsi hawé mishki kenebaunibu dapi

mai matxiki maspuama ishakanikiki.

33-34 £ tsuma pepa shané ibuhaira Davi inii haska ibubis & yubakamis

shinaki

na maewa € mekekubaishanaiwé taea

habias baiwé tsakanametani ika beimabu

ana hawéri hawenabube Assiria nawa shané ibuhaira
txittibaishakanikiki,

Jerusalém anu hikiamara.

E Senhor Deusti eska & mia yuiaii’ ”, aka

nikata Isafasi shané ibu Ezequias yuinikiaki.
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35Habias meshu mera Assiria nawabii hatfi tari hiwe piitebaunimabu
anu Senhor Deusti nai tsuma debuwanika bututa kauaki 185.000
detenamenikabu hatu tena keyubaini kaké penamahaira habu hiweabu ma
bestébaii mirimahaira mawabu uibaunaibuwé 36taea datei Assiria nawa
shané ibuhaira Senaqueribé hatfi tari hiwe hatu pewamata hawenabu
dasibibube Juda enabii mai pakea anua kaibaini bui maewa hanushii shané
ibuhairabii hatu yunumis anu hawé maewa Ninive anu txit{ibaini hari
hikinibukiaki. 37Hanua shaba betsatia hawé mekenika yushibu Nisroque
kéwati hiwe anu Senaqueribé kéwai ka haweé huni bake dabe Adrameleque
inli Sarezer hikishii hatii epa txatxi txatxi aki tenata pashai mai pakea
hawé kena Ararate anu hunei buimabii shané ibuhaira Senaqueribé
shatuk{i hawé huni bake betsa Esar-Hadom shané ibuhairanikiaki.

Josias Juda enabu shané ibuhaira inikiaki, na hatxara
(2 Cr 33.24-34.2)

2 1 23 Josiasi epa shané ibuhaira Amom tenani itd hawé

merabewanika shané ibu beshmasbu haki yubakata shané ibii
hiwe hawérua meranushii Amom tenabii 24yura kaiané hatii shané ibu
tendbu nikata habii akashu atxita haburi kupiki tenata hanushi hau hatii
shané ibuhaira ikiikaini Amomné huni bake Josias katunibukiaki.

25 Jud4 enabu shané ibuhairabu ikubainaibukiri una betsa mera hatuki
kenemisbu hawé daya betsa betsapa Amom hiweshii akubainikiri hakiri
kenenibu hayaki. 26 Miba bana anu hawé kena Uz4 anu Amom mawa
maiwanibukiaki. Hanua Amom shatuk{i hawé huni bake Josias Juda
enabu shané ibuhaira inikiaki.

2 2 1Josias 8 anobia shané ibui taeni 31 ano Jerusalém anushii hatu
yunui shané ibuhairakiikainikiaki. Hawé ewa Bozcate anua kaini

hawé kenara, Jedida inikiaki, Adafasi bakera. 2Haska hawé shenipabu

Davi pe hiwekiikaini keskai hati txibaki hawa shina betsa betsapa

wama Josias hawa hiwe txakama pe dayakiikainai Senhor Deusii haska

betxipaiai ashuai ui hawé benimakiikainikiaki.

Senhor Deusii hatxa Moisi unaki keneni arunibu atimas
betxinibukiaki, na hatxara
(2 Cr 34.8-33)

3Josias shané ibuhairani ma 18 ano kaya hanushii shaba tibi ikai hatii
keneshiimis Safa kenashii Senhor Deus kéwati hiwe anu yununikiaki.
Safané epara, Azalias inikiaki. Hawé hutxira, Mesuldo inikiaki. Josiasi
Safa yunuki yuiki:

4—Nukunabu Deusbe hatxashunika shané ibu Hilquias anu kashii
uitawé. Eska € hatxa ea yuishiitdwé: “Senhor Deus kéwati hiwe habii
beputi tibi mekeshii yurabii pei hatu indkuiaibu itxawamisbu hau haki
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dasiwaniibiwé. 5Senhor Deus kéwati hiwe hau pewaki benawamaniibi
Senhor Deus kéwati hiwe habii pewaibu ha pei hatu inawé, dayarubu ha
peiwé hau hatu pakaniibuna. Habii dayaru pepa benabafiki katushi hau
habii hawé dayaruburi pakakubaishaniibiiwé. 6 Hawé kéwati hiwe hau
hawé pewanii, iwana, mishki datsa bishanaibu ini hi nisa bishanaibu
hatu pakaki hanushii habu dayaibu yununikabu infi, hi dayanika

habii Templo pewaibu hatu pakakubaitirubuki. 7Huni pepa hawa
yumetsuisbumawé taeshii hawé kéwati hiwe mekenikabu peikiri hau hatu
unati waki yukayamashanii Hilquias ea yuishiiriatawé”— aka Safa kashii
hawé shané ib{i hatxa Hilquias yuia

8hanushii hawenabu Deusbe hatxashunika shané ibu Hilquiasi Safa
yuiki:

—Senhor Deus kéwati hiwe anu hawé yunuti inti hawé nemati hatxa
Senhor Deusii Moisés yuia una mera keneni € betxishinaki. Butawé—
aki ina Safané mebibaini kashii ha una ui keyuta °txipu haweé shané ibu
yuinii, iwana, Safa kashii yuiki:

—Senhor Deus kéwati hiwe anua pei betxiki itxawata hau pewaniibii
hawé kéwati hiwe mekenikabu mi dayarubu Deusbe hatxashunikabii pei
hatu inakashuki— iwana,

10—Ha dikabi nukunabu Deusbe hatxashunika Hilquiasi ea una
indshuki— ata shané ibuhaira Josias ha una Safan€ yui keyushuna 11 hawé
yunuti ini hawé nemati Moisi keneni hatxa nikata dateki shané ibuhaira
Josiasi haweé tari ushnita 12 Hilquias infi, Safané huni bake Aicao indj,
Micaiasi huni bake Acbor infi, kenekubaimis Safa infi, hawé merabewanika
Asafas hatu kenaki itxawashii hawaira hatu yunuki 13 yuiki:

—Haska hawé yunuti ini hawé nemati na una mera keneni €&
nikashukiri bushii eakiri infi, na Jerusalém anu hiweabu infi, Jud4 enabii
mai pakea anu hiweabu dasibi Senhor Deus nukukiri yukashitakawé. Na
una mera Moisi keneni nukii shenipabii hawa nikabuma in{i hawa txibaki
akama inibuwé taea Senhor Deus nukuki sinatahairaimékaind— hatu wa

14Deusbe hawenabu hatxashunika Hilquias indi, Aicao infi, Acbor
infi, Safa infi, Asafasi yukai bui Deusii hatxa yuishunika aibu hawé
kena Hulda anu bunibukiaki. Hawé bené kenara, Salum inikiaki. Hawé
epard, Ticva inikiaki. Hawé hutxira, Haras inikiaki. Salumné Senhor
Deus kéwati hiwe anushii Deusbe hawenabu hatxashunikabi hatfi tari
mekekubaimistii Jerusalém maewa bekesh betsa bena anu Hulda hiwea
anu hikish@i haska shané ibu Josiasi hatu yunua yuiabu 15-16 Deus{i hatxa
hatu yuishiiki Hulda hatu yuiki:

—Israeli enabu mekenika Senhor Deusti kemati hatxa nikakawe:
“Txanima haska ma ea yukayushura, hau méa ea yukayuni hat{i matu
yunushu & hatxa eska yuiritakawé. Haska txanima € yuini hawé kupiti
ishanai unaki kenenibu Jud4 enabu shané ibii yuishu keska waki & matu
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ashanaii, na mae anu yurabu hiweabu kupiki txakabuhaira wakina,
haska € txanini yuiki nikashu keskara. 17Matii shenipabii ea heneta
yushibu betsa betsapabu kéwaki hatu bebiishii sheni ininipa kuashiiki
ea sinatamahairanibuki. Haskawé taea na maeki € sinatahairani ibubis
haskata € hawa daetirumahairaki. 18-20Ha infi, hau ma Senhor Deus
yukai benfibii Jud4 enabu shané ibuhairati matu yunushu eska hatxa
yuitdkaweé. Israeli enabu mekenika Senhor Deusii mia yuiriaki: E hatxa
kenenibu una anua Safané mia yuishuna nika pehaira watd mi shina
datei mi eki mesebiayara, haska wata ha € hatu yupuni txakabuwaki &
keyushanaii, na mae in{i nenu hiweriabu ha una kenenibu anua & hatukiri
ha iniwena. Haska shinai mi saki saki iki mi shind betsa wata & shina
txibaki mi ea ik{iwai € ma mia nikashuki. M1 tari mi ushnita ea bebii nia
huiti nishma mi kashahairaya & miwé nuiai € mia yuiaii. Haskawé taea
kupiki na mae txakabuwaki € hatu itxakawashanai mi uiriama unanuma
mi mawashanaii, mi shenipabuki nukuira. E Senhor Deusti txanima & mia
yuiaii”— ikai Huldané nikata hatu yuia hanua habii shané ibuhairatii
hatu nitxia beabu hanua txitiibai Senhor Deusii kemati hatxa Josias
yuinibukiaki.
2 3 1Hanushii hau dasibi habe itxai benfibii Jud4 enabii mai pakea
anua mae tibi ini Jerusalém anua anibu unanepabu hau hatuki
txanitan{ib{i shané ibuhaira Josiasi hatu kena bea ma haki itxabu 2Juda
enabu hunibu dasibi infi, Jerusalém anu hiweabu in{i, hawenabu Deusbe
hatxashunikabu infi, Deusii hatxa yuishunikabu infi, mae hirabi bake
mishtibu infi, yura ewabu betsa shané ibubu infi, betsa nuitapaibu
dasibi Senhor Deus kéwati hiwe hemaiti anu shané ibuhaira Josiasbe
bua mapuabu Senhor Deus hatii shenipabube yubakani hatxa una mera
kenenibu Senhor Deus kéwati hiwe anua betxishinabu bua Josias tsaushii
ha una meranu hatxa dasibi hui kushipawé hatu yuishiiki keyuta 3shané
ibuhaira benikaii Senhor Deus kéwati hiwe utati mane txibu dapi nishii
dasibibii nikaibdi Senhor Deus yubaki yuiki: “Eand, hawé yubakani hatxa
Moisi unaki keneni dasibi hawara Senhor Deusfi betxipaiai & akubainaii,
hawa kaneki betsa wama heneama hawé yunuti ini hawé nemati inti
haska pe hiweki yusiti hatxa nikaki txibakina. Txanimahaira ea
akubaishanaii”, ikaya yura dasibib{i nikata:
“M1 haska hatxaki yuiayara, nukubuna, nii mibeta habiaskari
txibakubaishanaii”, iki hatxanibukiaki.

Josiasi Deus kayabi kéwati hiwe Templo hatu
pewashiikubainikiaki, na hatxara
@2 Cr 34.3-7)

4Hanushii Senhor Deus kéwati hiwe hemaiti anua yushibu Baal inii
Poste-idolo infi bishi shukua tibi ha kéwati dami wanibu biki keyushii
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hau putaniibi hawenabu Deusbe hatxashunika shané ibu Hilquias
in{i, hawenabu Deusbe hatxashunika shané ibu ha katxu ini, hikiti
shui mekenikabu habu shané ibuhaira Josiasi hatu yunua hawé hatxa
txibaki Senhor Deus kéwati hiwe hemaiti anua yushibu kéwati dami
sharabu Jerusalém anua kaimabaiki benita bushii Cedrom napaku anu
hanus matxitd kuashii txipu hawé mapu beabai Betel anu bunibukiaki.
5Hanushii shané ibuhaira Josiasi hatu yunukubainaya mati meribi
keyatapa Jerusalém kesukauna anushii infi Jud4 enab{i mai pakea mae
betsa betsapa dapi mati meribi keyatapa hanushii Deus kéwaki ashiiki
pewama hau habii sheni ininipa menuki kuashiikubaishaniibii hatunabu
Deusbe hatxashunikabu Juda enabu shané ibu betsabii hatu katushii
daya hatu inanibu hatu nitxiki dasibi putaki hanushi yushibu Baal
infi, bari indi, ushe infi, bishi shukua tibi ha kéwati tibi daewaki sheni
ininipa kuashuni yushibubube hatxashunikabu putariaki 6 hi dami
keyatapa yushibu dami aibu washii Senhor Deus kéwati hiwe hemaiti
anu nitxinibu betseshii Jerusalém anua benata bushii Cedrom napaku
anushii kuaki keyuta nuitapaibu mawa hanus hatu maiwamisbu anu
hawé mapu sa aki keyushii 7ha dikabi Senhor Deus kéwati hiwe hemaiti
anushii yushibu kéwai huni betsa pui kini txutamisbu inii hawé yura
hirabi yabukuti yushibu kéwati tari waki aibuaibii timash{imisb{i hiwe
tibi dasibi beraki di ashii haweé ture sharabu benata matxishii kuaki
keyunibukiaki.

8Hanushii Jud4 enabii mai pakea hirabi mae tibi anua maewa
Geba norte haira anua inli maewa betsa Berseba sulkirihaira ha habu
hawenabu Deusbe hatxashuni peisbuma hau Jerusalém anu beniib{i shané
ibuhaira Josiasi hatu yunua bei keyuabii hanushii Senhor Deus kéwaki
sheni ininipa hawenabu Deusbe hatxashunikab{i menushiikubaimisbu
hau txakabuwaki yamawataniibsi hawé tsumabu Josiasi hatu yunua,
bukubaiiki haska hatu yunushina hawé tsumabfi akaibii, Jerusalém
hirabi mekenika shané ibu beshmas Josuéné hiwe dapi hawé mae
hikiti shui yusmauri yushibu txakabu hawé kéwati txi tapu hau deraki
di aki keyuniibii hawé tsuma betsabu Josiasi hatu yunua haska hatu
yunua akaibii 9hakia mati keyatapa meribi anushii sheni ininipa habii
kuashiikubaimisbu hawenabu Deusbe hatxashunikabu betsabube
Senhor Deus kéwati hiwe Jerusalém anu hau ana dayayamaniibi hatu
nemaimashii hatubeta besti misi shasha watiuma pikubainibukiaki.

10Yushibu Moloque daewaki kéwaki hat{i bakebu huni infi aibu
hiwea hatu kuashiikubaimisbu hau ana kuaki menupakeyamashaniibi
Hinom napaku anushii hanush{i menuti Tofete hau txakabuwaki
yamawaki keyuniibii Josiasi hatu yunuria haska hatu yunua hawaira
aki keyuaibii 11 Jud4 enabu shané ibuhairabii bari kéwaki cavalo meribi
washiikubainibu Senhor Deus kéwati hiwe hemaiti shui dapi hanu Nata-
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Melequé cavalo hawé hiwe anushii hatu mekesh{imis ha cavalo hatu
tendmaki keyush{i hanushii hawé bari kéwati cavalo tarabaiti Josiasi
hatu kuamaki keyumata 12ha dikabi Acazi hiwe masapa anu Jud4 enabu
shané ibuhaira betsa betsapabii hawé kéwati txi tapu akubainibu inii
Senhor Deus kéwati hiwe hemaiti anu hawé hutxi Manassési ani deraki di
ashii teke teke aki pure pure ashii pashku Cedrom namaki hau putaniibii
Josiasi hawé tsuma hatu yunua, haska hatu yunua putaki keyuaibii

13Sidom nawabii mekenika yushibu deus kayabima Astarote aibu
dami kéwati hiwe infi, Moabe nawabii mekenika yushibu deus kayabima
Quemos dami kéwati hiwe inli, Amom nawabii mekenika yushibu deus
kayabima Milcom dami kéwati hiwe Jud4 enabii habii danahairabiaibii
Jerusalém bari huaikiri Mati Masite sulkiri matxi buteauri anushii hau
hatu amantibii Israeli enabu shané ibuhaira Salomaoné dayakapabu
hatu yunua akea akenibu ha kéwati hiwe tibi hau yamawaniibii Josiasi
hatu yunua dera dera aki keyunibukiaki. 14Ha dikabi ha hiwe wanibu
txakabuwaibu anu ana hiwe betsa beniki hau ayamashaniibi yushibu hi
dami keyatapa ini mishki dami betsa betsapa hi kéwati txibu nitxinibu
hau teke teke aki txuri waniibli shané ibuhaira Josiasi hatu yunua aki
keyuta hau hawé shatu anu yura mawanibii shau hau hanuri aniibi hatu
yunuria ariaib{i 15habiaskari mae betsa Betel anushii kéwati betsa deus
kayabima meribi waki Nebaté huni bake shané ibu Jeroboaoné yushibu
betsa kéwati txi tapu washii sheni initi kuaki hawenabu Israeli enabu
txakabuwamakubaini ha txi tapu di aki keyuta mishpu wata txiweé
menuta ha dikabi yushibu dami washii nitxinibu di aki keyuriata hau
kuanibii Josiasi hatu yunuima akaibii

16 ana Josias txitiikai uibatiki Betel mati anu yura mawa hanu
hawé shau arumisbu mishki shui betsa betsapa betxita shau dasibi
bishii Jerobodoné txi tapu wani anushii ha shau menuki keyuki hatu
txakabuwamaki hau atimapa waniibii Josiasi hatu yunuria dasibi Betel
anushii hatu yunua aki keyunibukiaki.

Haska bebiikiri Deusti hatxa yuishunika txanini Josiasi ha kene
betximabu uimashii Deusii yuini Josiasi meneki keyuta 17hatu haska
wamaki hatu yukaki:

—U unurd, ha shindmati mishki hiwe pishta wanibu € uiaina,
hawamé?— hatu wa

mae Betel anu hiweabu hunib{i kemaki yuiki:

—Deusil hatxa yuishunika Judé enab{i mai pakea anua hushii haska
na txi tapukiri bebfikiri hakiri txanini keska Betel anua mi yamawaki
ashura, ha mawa maiwanibu hawé shau arunibu ikikiki— akabu

18 Josiasi nikatd hatu yuiki:

—Habiaska henekawé. Hau tsua taska hawé shau
meyamashaniibuna— ikaya
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haskawé taeshti hawé shau inii Samaria anua Deusii hatxa yuishunika
shauri hawa meabuma inibukiaki.

19-20 Samaria anushii Senhor Deus sinatamahairaki mati keyatapa
anushii hati yushibu kéwati hiwe tibi Israeli enabu shané ibuhaira betsa
betsapabii akubainibu anushii yushibubube hawenabu hatxashunikabu
hatii txi tapu anushii hau tenaniibii Josiasi hatu yunua hatu tenaki
keyuabu yushibu kéwati txi tapu anushii mawabii shau hau kuaki
keyuniibii Josiasi hatu yunuriakubainaya haska hatu yunua akubainaibii
haska Betel anushii ashia keskari waki yushibu kéwati hiwe tibi Samaria
anua Josiasi yamawaki keyuta hanua Jerusalém anu ana txitiikainikiaki.

Josiasi shindbaii Pascoa hatu besimanikiaki, na hatxara
(2 Cr 35.1-19)

21-23 Hanushi shané ibuhaira Josiasi hawenabu dasibi hatu yunuki:
“Senhor Deus nukunabube yubakai hatxai Moisi keneni hatxa una meranua
nii nikaima keska txibaki Egito nawabu Senhor Deusii nai tsuma hat{i huni
bake iyuabu tena keyuki nukii shenipabii bakebu diikebaini shinamati
Pascoara, ha shinaki dasibi pewata Senhor Deus duawaki kéwai nii habe
besishanaii”, hatu waira, Josias shané ibukiikaini ma 18 ano kaiki hatu
anikiaki. Jerusalém anushii Senhor Deusii nai tsuma hati shenipabii huni
bake iyuabu tendma hatu diikebaini shindmati Pascoawé taeshii Senhor
Deus kéhairawai benimai besinibukiaki. Na dasi shané ibu unanepa
yununikabubia habutia hawa Pascoa besiama ikubainibu ini Israel inii
Judé shané ibui pashkarabeaibutia haska besi henenibu Josiasi hawé shina
benawé Pascoa besi hatu amaki hawéruahaira waki hatu taewamanikiaki.

Senhor Deusii hiatxa Josiasi pe txibaki heneama inikiaki, na hatxara

24Senhor Deus kéwati hiwe anushii hawenabu Deusbe hatxashunika
shané ibu Hilquiasi Senhor Deus hatube yubakai hatxani unaki kenenibu
betximawé taeshii hanushii hawé yunuti in{i, hawé nemati in{i, haweé pe
hiweti yusiti hatxa uiki txibakubaiki Josiasi ashiiki Jerusalém anuabu
infi Judd mai pakea anu hiweabu huni inii aibu mukayabu inii, yushibubu
yukaki unamisbu infi, hat{i hiwe anushii hamapai dami mishti kéwamisbu
tibi betxita hatu mebita hatu txakabuwaki yamawaki keyukubaiki 25 Senhor
Deustii hatxa haska Moisi unaki keneni txanima nikaki hawé shina dasibiwé
infi, hawé yushi dasibiwé inii, hawé kushipa dasibiwé Josiasi iktiwaki hawé
hiweakiri shina betsa wata shané ibuaira, uatia inibu ind hatia ha bebii
ishanaibu Josias pepa keska tsua betsa hayama inibukiaki, hatu binuara.

26 Josias haskabiakiikainaya hawé hutxi shané ibuhaira Manassési
txakabuhaira wakubainiwé taea Juda enabuki Senhor Deus sinatakiikaini
Jud4 enabuki sinatani heneama hawa daeama ik{ikainaiwé taeshii
27Senhor Deusii yuiki: “Haska Samaria anushii hatu yunuaibu Israeli
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enabii nikaki ea txibakubainabuma € henebaini keska waki Juda
enaburi putaki € hatu danashanaii, ana hawa hatu nemashunamara. Ha
maewa Jerusalém é katubiani € danashanaii, ana mekeamara. Hawé
kéwati hiwekiri: ‘E kena hayakiikaishanikiki’, aki & yuibiani ha dikabi &
mebishanaii”, iwana, yuinikiaki.

Haskai Josias mawanikiaki, na hatxara
(2 Cr 35.20-27)

28-30 Josias shané ibuhaira hiweyuké Assiria nawa shané ibuhaira
merabewant ika Egito nawa shané ibuhaira Fara6-Neco Hene
Eufrateskiri hawé detenamenikabube kai shané ibuhaira Josiasi hawé
detenamenikabubetad nemanti ika kai Megido anu hatuki nukua hatube
detenameaibii Fara-Neco Josias betxitd deteki tendbainaya, hanushi
Josiasi shané ibu beshmasbii hawé yura cavald tarabaitiki naneta
Megidokiria Jerusalém anu bushii hanushii maiwaki mishki shui anu
hawé yura datanibukiaki. Hanushii Josiasi huni bake Joacaz yurabii
katushii hawé epa shatukii shané ibuhaira waki Joacaz katunibukiaki.

Juda enabu shané ibuhairabu ikaibukiri una betsa mera hatuki
kenemisbu hawé daya betsa betsapa Josias hiweshii akubainikiri hakiri
kenenibu hayaki.

Joacaz Juda enabu shané ibuhaira inikiaki, na hatxara
2 Cr 36.1-4)

31 Joacaz 23 ano haya Jerusalém anu shané ibuima 3 ushe besti hatii
shané ibuhaira inikiaki. Hawé ewa Hamutal inikiaki, Jeremiasi bake
aibu Libna anua kainira. 32Hakia hawé shenipabii apaunibu keska
txibaki Joacazi yunutxakaki txakabuwarianikiaki, haska Senhor Deusii
betxipaiamahaira akina.

33Egito shané ibuhaira Faraé-Neco txitiikiraki Jerusalém anu hau
Joacaz ana hanu shané ibuyamani atxitd mai pakea Hamate anu mae
betsa Ribla anu Joacaz hatu bitximata hatu mekemata hanushii hau
hawenabii hatli mae anushii hatii imposto hau pakakubainiibii hatu
yunutxakayamaki 100 talento prata mane, 3,300 quilo pratar3, indi 1
talento ouro mane tashipa, 33 quilo ourora, hau pakaniibii Jud4 enabu
dasibibu kushipawé Farad-Necd hatu yunuhairata 34hanushii Josiasi huni
bake betsa Eliaquim katushii hawé epa shatukii Jud4 enabii shané ibu
watd haweé kena betsa waki: “Jeoaquim” wata henebaiki Egito anu Joacaz
iyuima txipu haria Joacaz mawanikiaki.

35Farad-Neco hatu yuka txakayamaimawé taeshii hawara huni tibi
hayabu shané ibu beshmasbii tanashii habu itxapa hayabu itxapa hatu
yukaki habu eskarabes hayabu eskarabes hatu yukabu mane prata ini
mane ouro bishunii, iwana, hawenabu hati yuka inabatiki prata in{i ouro
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bishii shané ibu beshmasbu hatu indkubaunaibii shané ibuhaira Jeoaquim
anu beabu Egito anu Farad-Neco hau bushiitaniibi Jeoaquimné hatu
yunua prata inii ouro imposto pakati bushii indkubainibukiaki.

Jeoaquim Judé enabii shané ibuhaira ikiikainikiaki, na hatxara
(2 Cr 36.5-8)

36 Jeoaquim 25 ano haya Jerusalém anu shané ibuhairanishi 11 ano
hatu yunukubainikiaki. Hawé ewa kena Zebida inikiaki, Pedafasi bake
aiburd, Ruma anua kainira. 37Hakia hawé shenipabii apaunibu keska
txibaki Jeoaquimné yunutxakaki txakabuwarianikiaki, haska Senhor
Deusil betxipaiamahaira akina.

2 4 1Jeoaquim shané ibuhairaitid nawa betsa Babil6nia shané ibuhaira
Nabucodonosor hushii Jud4 enabii mai pakea dasibi anu hawé
detenamenikabubeta hatu deteki shan€ ibu Jeoaquim babu wata infi kaimaké
Nabucodonosori yunuti hatxa Jeoaquimné nikakubaiki 3 ano heneki
hawe shina betsa wata hawé yunuti hatxa ana txibakatsi ikama heneaya
2haskashanaibukiri Deusii tsumabu hawé hatxa yuishunikabu hatu hatxamaki
haska washanai Senhor Deusti bebiikiri hatu banabimaniwé taeshii Juda
enabii mai pakea itxakawaki txakabuwakubaintibii Caldéiau nawa yumetsubu
infi, Siria nawa yumetsubu infi, Moabe nawa yumetsubu in{i, Amom nawa
yumetsubu shané ibuhaira Jeoaquim anu Senhor Deusii hatu yunukubainaya
3-4hunibu hawa txakabu hayamabiaké Jerusalém anushii shané ibuhaira
Manassési hamé hatu deteki mirima tenakubaiki Senhor Deus danaki txakabu
betsa betsapa akubainiwé taeshii hawé berubi Senhor Deusii hatu putaki
nitxikatsis ikaiwé taeshii Juda enabu itxakawaki yumetsukubainaibii hatia
hatii txakabu Senhor Deusti ana hatu buashfikatsi ikama inikiaki.

5Judé enabu shané ibuhairabu ikubainaibukiri una betsa mera hatu
kenemisbu hawé daya betsa betsapa Jeoaquim hiweshii akubainikiri
hakiri kenenibu hayaki. 6 Jeoaquim mawa maiwabu hawé epa shatuki
Jeoaquimné huni bake Joaquim Jud4 enabu shané ibuhaira taeaya

7Hene Eufrates anushii Egito nawa detenamenikabu maemaki taewaki
hanira hat{i mai pakea Egito shané ibuhairatii hatu atxinibu Babilénia shané
ibuhairatfiri ana hatu mebiki atxibiraki Egito mai pakea kesha anu pashku
napaku hawé kena Egito pashku anu atxiki Babilonia shané ibuhairatii
heneimawé taea mai pakea betsa ana hawé shané ibu hayamawé taea Egito
nawa shané ibuhaira ana hawé mae anua tashniama ik{ikainikiaki.

Shané ibuhaira Joaquim inii hawé shané ibu beshmasbube Babil6nia
anu hatu iyunibukiaki, na hatxara
(2 Cr 36.9-10)

8Joaquim ma 18 ano haya shané ibuhairai taeshishii Jerusalém anu
hatu yunui ushe dabe infi besti hatii shan€ ibu inikiaki. Hawé ewa kena
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Nedsta inikiaki, Elnata aibu bakera, Jerusalém anua kainira. 9Hakia
hawé shenipabii apaunibu keska txibaki Joaquimné yunutxakaki
txakabuwarianikiaki, haska Senhor Deusii betxipaiamahaira akina.

10-12 Joaquim shané ibuaitia Nabucodonosor Babilonia shané ibuhairaki
hatu yunukubaini ma 8 ano kaiki Nabucodonosori detenamenikabu
itxapabu hau Jerusalém atxin{ibii hatu yunua beshishii Jerusalém
kebauni nati ita atxi taewaki pia bishku bishku aki mashash tiiku puta
puta aki hashi uré uré aki hatii mae mishki kenebaunibuki mai matxiki
taewaibii hat{i shané ibuhaira Nabucodonosor hui hatuki nukutushiaya
Joaquimné hawa hatu maematiruma unaiwé taea Juda enabu shané
ibuhaira Joaquim infi, hawé ewa infi, hawé dayaru shané ibu beshmasbu
infi, hawenabu shané ibu beshmasbu infi, huni unanepabu hatube hune
hatxamisbu Jerusalém anua tashnibaini Babilonia shané ibuhaira bebii
mapuabii hau hatu atxin{ib{i hawé detenamenikabu yunua hatu atxishii
hawa hatu itxakawaki meama mekekubainaibii

13 Jerusalém mera hikish{i Senhor Deus kéwati hiwe anushii pei heshe
infi mabu karuhaira dasibi bishii shané ibuhairat{i hiwe anuari hikishi
pei heshe inti mabu karuhaira dasibi biriashii Senhor Deusii kéwati
hiwe hawéruahaira waki shan€ ibuhaira Salomaoné hatu yunua ourowé
hiwe uke mera dasibi napushbaunibu inii hawé kéwati mabu dasibi
hatu bepush keyumani hau babeki keyuntibii shané ibu Nabucodonosori
hatu yunua hanu hikishii ouro dasibi babe babe aki keyushii hatii
shané ibuhaira inanibukiaki, haska Senhor Deus{i bebiikiri hatu yuini
keska wakina. 14-16 Jerusalém anua hatu atxikashu hau Babilonia anu
hatu iyuniibii hawé detenamenikabu Joaquim infi, hawé ewa infi, hawé
aibuaibu indi, hawé shané ibu beshmasbu hab{i mae yunumisbu dasibi
Nabucodonosor hatu yunua hatu iyuaibd,

txipu ha katxu Jerusalém anu hiweabu mirima yurabu shané ibubu
dasibi infi, detenamenika pepabu in{i, mabu wanikabu dasibi in{i, mane
dayamisbu dasibi hatu atxiki itxawashii 10.000 tana keyushi 7.000 shané
ibu beshmasbu inti 1.000 mabu wanikabu infi, mane dayamisbu ha dikabi
huni kushipabu detenameti tapitirubu Babilonia anu hau hatu iyuniibi
Nabucodonosori hatu yunua hatu iyuaibii yurabu habu hawauma
nuitapahairaibu besti hatu henebainibukiaki. 17Hanushii hawé hutxi
betsa bake mashku Matanias Babilonia shané ibuhaira Nabucodonosori
katushii Jud4 enabii mai pakea shané ibuhaira wata hawé kena betsa
waki kenaki: “Zedequiaski”, ata hanua hawé mae anu kanikiaki.

Zedequias shané ibuhaira inikiaki, na hatxara
2 Cr 36.11-16; Jr 52.1-3)

18Zedequias 21 ano haya shané ibuhairai taeima Jerusalém anu 11 ano
hatii shané ibu inikiaki. Hawé ewa kena Hamutal inikiaki, Jeremiasi aibu

Biblia na lingua Huni Kui (Kaxinawd) do Brasil; 1st ed. 2011; © 2016, Wycliffe Bible Translators, Inc.



2 Reis 24, 25 378

bakerd, Libna anua kainira. 19Hakia hawé betsa Joaquimné akubaini
keska Zedequiasi txakabuwariakubainaya Senhor Deusii betxipaiama
20 hatuki sinataki Jerusalém in{i Jud4 enab{i mai pakea anua mekeki
Senhor Deusii ana habukiri shindma hatu putanikiaki.

Nabucodonosori Jerusalém ana atxinikiaki, na hatxara
r 39.1-7; 52.3-11)

2 Txipu ana Zedequiasi enabu pai itxakubaini: “E ana kushipaki”, iki
shindya Babilonia shané ibuhaira Nabucodonosori hatu itxakawani
ha shinaki hawé yunuti hatxa dananikiaki. 1Zedequias shané ibuhairani
ma shaba 10 infi, ushe 10 infi, 9 ano kainaitia Jerusalém ana atxi keyuki
yamawanii ika Nabucodonosori hawé detenamenikabu dasibi iwei Jerusalém
anu kemata mae hirabi kebafishii benata hatfi tari hiwe piitebaunimashi
unashubira hatu atxikubaini, iwand, mishki kenebaunibu anu mapuabu
hatu deteki hatirit{i pia itxapa bishku bishku akubainaibii ushe itxapa
kaya hanu mapekebai hatu tenashanii, iwana, shaba tibi inti meshu tibi
mai bebira bebiraki maewa mishki kenebaunibu anu mai damatxibatiki
maspuwabaunaibii 2-3ha maewa atxinii ika haskabiranimabutia ma
Zedequias shané ibui shaba 9 infi, ushe 4 infi, 11 ano kainaitia Jerusalém
mera hawa ana piti hayama dasibibu buni pae tenehairai pikukubaini
ma mawakatsis ikaibii 4 Caldéiau nawa detenamenikabii hatu detekatsi
iki hatiriti hatu keshebaunabii hatiriti mae mishki kenebaunibu anu
hikind ishii kini waki shui wata hikiaib@i habiatiari Zedequias inti hawé
detenamenikabu dasibi pashai kene dabe namakis anu shui betsa beputiya
bepétd meshu mera shané ibii bai hanu hua pepa hawérua banamisbu baiwé
Caldéiau nawabii uibiaibii hune hatu diikebaini Hene Jordao napapakiri
bai kawé kushibaini pashaibfi Shakia Caldéiau nawabu detenamenikabii
shané ibuhaira Zedequias hunei kai betxita txibai kushiriabai Zedequiasi
detenamenikabu dasibibii hatii shané ibu hene keyubaini pashaibii Jericé
napapa anu haki nukuta 6 Caldéiau nawabii Zedequias atxitd mai pakea
Hamate anu mae betsa Ribla anu Babilonia shané ibuhaira anu iyuabu
hanushii hawé kupiti Nabucodonosori Zedequias yuita 7hanushii Zedequiasi
berubi hawé huni bakebu hau hatu tesé keyuntiibii Nabucodonosori hatu
yunua hatu tesé keyuta Zedequiasri hawé beru tsekashii mane dispi
txiwetameyawé meneshta Babilonia anu hau iyuniibi Nabucodonosori hatu
yunua Babilonia anu Zedequias iyushunibukiaki.

Senhor Deus kéwiti hiwe mabu bita hawé hiwe
kuanibukiaki, na hatxara
(2 Cr 36.17-21; Jr 39.8-10; 52.12-30)

8 Nabucodonosor Babilonia shané ibuhairakiikaini ha shaba 7 inii,
ushe 5 ind, 19 ano kainaitia Babilonia shané ibu beshmas hatii shané
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ibuhaira mekenikabu yununika hawé kena Nebuzarada detenamenikabu
itxapabube Jerusalém anu ana bei hikishii Senhor Deus kéwati hiwe
in{i, shané ibuhairatii hiwe hawérua infi, dasibi yununikabii hiwe ewapa
hawérua tibi txiwé kuaki keyuta 10hanushii detenamenikabii Jerusalém
mishki kenebaunibu txakabuwai dayahairaki atimas beraki keyuaibii
11 Jerusalém anu habu nuitapai bashikuimabu infi, habii Babil6énia
shané ibuhairatii yunua txibaibu in{i, mabu wanikabu tesheimabu
Nebuzaradané hatu itxawashii Babilonia anu hau hatu iyuniibéi hawé
detenamenikabu itxapabu yunua dispiwé hatu nesha nesha aki keyushi
Babilénia anu mai hatu iyuaibi 12hau hab{i hanushii uva nishi bai ini
yunu bai hau dayaki takushkubaishaniibii nuitapahairaibu besti Jud4 mai
pakea anu Nebuzaradané hatu bashita

13hanushii Caldéiau nawabu detenamenikabii Senhor Deus kéwati
hiwe kuariama hawé mabu Babilénia anu bukatsi itxawashii hawé bronze
txibu keyatapa dabe inii, hawé bronze {ipash aruti ewapahaira infi, haki
aruti tsaunibu tekeki txuri wata 14habiaskari waki habu bukatsi haki
mapu itxawamisbu infi, hat{i pd indi, hawé bi yumé meshteti tsisura indi,
beati ewapa infi, dasibi bronze mabu betsa betsapa Senhor Deus kéwati
hiwe anua biki itxawaki keyuaibii 15ha dikabi hatii shané ibuhaira
mekenikabu yununika Nebuzaradané ouro mabu infi, prata mabu dasibi
indi, haki initi kuamisbu indi, kétxa betsa betsapa itxawata Babilonia anu
hatu bumanikiaki. 16 Ha Senhor Deus kéwati hiwe txibu dabe inii, haki
ipash aruki meketi ewapa infi, haki ipash maneshii tsafiti hau anfibi
shané ibuhaira Salomaoné hatu yunua anibu hawé shakama unaki tsua
tanaki binitiruma inikiaki. 177Hanua ha mane bronze txibu dabe hawé
keyatapa 8 metro binua haya ha mamaki desua dabeki mane bronze
maiti hawérua hatia masua mistunibu haya ha mane bronze maiti dabeki
bimi mane bronze dami washii diitanibukiaki, haska dabes wakina.

Babilonia anu Juda enabu hatu iyuki keyunibukiaki, na hatxara

18 Shané ibuhaira mekenikabu yununika Nebuzaradané hatfiri hawé
detenamenikabu yunuki Jerusalém anu yurabu bashikuimabu hatu
itxawamaki hawenabu Deusbe hatxashunika shané ibu Seraias indi,
hawenabu Deusbe hatxashunika shané ibu ha katxu Sofonias inii, Senhor
Deus kéwati hiwe hikiti shui beputi mekenikabu dabe infi besti ind,

19 detenamenikabu mekemis shané ibu infi, Juda enabu shané ibuhaira
dayashiimisbu 5 bashikuimabu infi, hawé shané ibu detenamenika
washunii, iwana, hat{i hatu katumis shané ibu beshmas ind, 70 hunibu
dasibibii unaibu Jerusalém anu bashikuima hiweabu betxita 20-21 atxiki
hatu itxawash{i mai pakea Hamate anu mae betsa Ribla anushii Babilonia
shané ibuhaira manayuaya hanu Nebuzaradané hatu iyushii hawé

shané ibuhaira bebii hatu nitxia hau hatu deteki tenanibii Babilonia
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shané ibuhairatii hatu yunua hawé detenamenikabii ha 82 hunibu tena
keyunibukiaki.

Haska waki Jud4 enabu atxishii hawé mai pakea anua txaihaira hatu
iyunibukiaki.

Habu bashikuimabu Egito anu pashai keyunibukiaki, na hatxara
(Jr 40.7-10; 41.1-3, 16-18)

22 Hatu haska wabaiki yurabu bashikuimabu hau hatu yunukubaishanii
Safané baba Aicdoné huni bake Gedalias katushii Babilonia shané ibuhaira
Nabucodonosori Juda shané ibu mekenika wata hawé detenamenika
dasibibu Babilénia anu hatu iyuimakeé 23 Jud4 enabu detenamenikabu
pashai huneimashii haskakiri banabita tashnibirani Gedaliasbe hatxanti
ika detenamenikabu shané ibubu Netaniasi huni bake Ismael inii, Carea
huni bake Joana in{i, mae Netofa anua Tanumeté huni bake Seraias
indi, mae Maaca anua huni betsa hiwenit{i huni bake Jazanias habii
txibamisbube Mispa anu buabu 24 Gedaliasi hatu yubaki yuiki: “Caldéiau
nawabu shané ibu beshmasbuki dateyamakubaikawé. Nukii mai pakea
anu bashikuima nenu hiweshii Babilonia shané ibuhairatii hatxa nikaki
txibakubaishakawé. Haskai ma pei hiwek{ikaishanaii”, hatu waima

25hanua 7 ushe kaya Judé enabu shané ibuhairat{i enabu Elisama
baba Netaniasi huni bake Ismael 10 hunibube Mispa anu hikish{i shané
ibu mekenika Gedalias infi, Juda enabu habe dayamisbu infi, Caldéiau
nawabu habube hiweabu hatu deteki keyuabu 26 hatu haska wabu bana
nikabauni Caldéiau nawabuki datehairai hatii mabu pewaki keyuta mabu
itxapayabu infi, mabu eskarabesyabu infi, detenamenikabu shané ibubu
pashai Egito anu hiwei bunibukiaki.

Babildnia bitxiti hiwe anua Joaquim tashnimashii hawé benimaki
duawanibukiaki, na hatxara
(Jr 52.31-34)

27Jud4 enabii mai pakea anua shané ibu Joaquim iyunibu shaba 27
indi ushe 12 in{i 37 ano kainaitia Babilonia anua shané ibuhaira bena
Evil-Merodaqué hatu yunuki taewai Joaquimwé nuiki bitxti hiwe
anua tashnimashii 28 hawé nuiki duawaki Babil6nia anu shané ibubu
dapi tsaubaunabu anu Joaquim shané ibii tsauti dapi habe ketashameki
betsa shekatad hatu binumaki ha dapihaira Joaquim tsafita 29bitxiti
hiwe anushii tari sawemis pekamata hawé shané ibii tari Joaquim
ana sawemaki duawaki hatishii hiweaitid hiwemashii shaba tibi shané
ibuhaira Evil-Merodaquebeta pimakubainikiaki. 30 Ha dikabi hanu
hiweyuké pe hiwemaki shaba tibi Babiloénia shané ibuhairatii duawaki
hawé hamapai tibi indkubainikiaki.
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